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CCWG ORDER FORM / BON DE COMMANDE CCWG

Saint-Hyacinthe, QC 450-796-4242  1-888-796-4242  Fax: 450-796-4243  STHYACINTHE@CCWG.CA
Carleton Place, ON 613-257-2714  1-800-488-2714 Fax: 613- 257-8896 CARLETONPLACE@CCWG.CA
Cookstown, ON 705-458-4800  1-866-458-4800 Fax: 705-458-0186 COOKSTOWN@CCWG.CA
Brandon, MB 204-727-3276  1-877-797-3276 Fax: 204-726-8631 BRANDON@CCWG.CA
Lethbridge, AB  403-327-3760  1-800-567-3693 Fax: 403-380-6982 LETHBRIDGE@CCWG.CA

WWW.CCWG.CA
Ordered By /
Commander Par Date Ship To /

Expédier A
Name / 
Nom

Name / 
Nom

Address / 
Adresse

Address / 
Adresse

RR # Box  # / Boite Postale RR # Box  # / Boite Postale

City / Ville: City / Ville:

Province / 
Province

Postal Code /
Code Postal 

Province / 
Province

Postal Code /
Code Postal 

Telephone / Téléphone (          ) Telephone / Téléphone (          )

All Prices F.O.B. Shipping Point  ~  Prices are subject to change without notice
Tous les prix FAB  ~ Remarquer: les prix sont sujets à changer sans avis

Quantity / 
Quantité Page # Description / Description des objects Colour / 

Couleur
Size / 
Taille

Unit Price /
Prix Unitaire

Total

METHOD OF PAYMENT - PLEASE CHECK ONE / METHODE DE PAIEMENT - VÉRIFIEZ SVP UN
CHEQUE (Order will be shipped after payment is received / L'ordre sera embarqué après que le paiement soit reçu)

                    (Please call for shipping costs /  S'il vous plaît appeler pour les frais d'expédition)

VISA Card # 

MASTERCARD V Code  

AMEX Expiry Date / Date d’expiration

SUBTOTAL / 
TOTAL 

PARTIEL

Canada Post 
Regular / Regulier

Canada Post 
Express / Exprès

Courier Economy / 
Économie de Courier

Courier Express / Courier 
Exprès

SHIPPING & HANDLING: PLEASE CHECK ONE
We reserve the right to ship via the most economical carrier. 
Shipping surcharges are applicable on oversized, bulky, heavy items and/or hazardous goods.
ENVOI ET MANUTENTION:  VÉRIFIEZ SVP UN
Nous nous réservons le droit de se transporter par l'intermédiaire du porteur le plus économique. 
Les surtaxes d'expédition s'appliquent sur les articles surdimensionnés, encombrants, lourds ou les marchandises 
dangereuses.

$10 MINIMUM order on credit card orders. All custom made - special order items - such as Ear Tags etc. are NON RETURNABLE. No 
returns accepted without prior authorization. All items and shipping rates are subject to provincial taxes. Production animal medicines 
cannot be supplied by mail order in the provinces of Alberta and BC.
Un minimum de 10$ sur les cartes de credit. Toutes les articles fait sur commande comme les ferrets d’oreilles etc. Ne sont pas 
consignés pas de retour sans autorisation du departement des provisions. Tous les achats seront au la taxe provinciale. Les médecines 
animales de production ne peuvent pas être par la poste ordre assuré dans les provinces d'Alberta et la CB.
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CANADIAN AGRI-BLEND INC.
   SERVING CANADIAN PRODUCERS FOR 50 YEARS

NOW AVAILABLE AT CCWG !!!

 
 

 

 

NOW AVAILABLE AT CCWG !!!

SHEEP
 AGRI-BLOK™10:6 SHEEP MINERAL
 WITH AMMONIUM CHLORIDE 
 FOR PREVENTION OF URINARY CALCULI
 2.5KG MINI-PAK, 25KG BLOCK AND 50KG TUB

GOAT
AGRI-BLOK™10:8 GOAT MINERAL

WITH AMMONIUM CHLORIDE
FOR THE PREVENTION OF URINARY CALCULI

25KG BLOCK AND 50KG TUB

CATTLE
 AGRI-BLOK™20% PROTEIN
 HIGH LEVELS OF MAGNESIUM
 SELENIUM, TRACE MINERALS AND VIT A.D.E.
 25KG BLOCKS, 55KG AND 110KG TUBS

HORSE
 EQUEST™15% PROTEIN
 B-COMPLEX, BIOTIN, TRACE MINERALS
 VIT A.D.E.
 25KG AND 50KG TUBS

SALT
 REDMOND™ ALL NATURAL SALT
 OMRI CERTIFIED WITH 
 62 ALL NATURAL TRACE ELEMENTS
 20KG BLOC K, 25KG BAG AND 2000LB TOTE

AGRI-BLOK™20% PROTEIN
25KG BLOCK AND 50KG TUB

AGRI-BLOK™10:10 MINERAL
FOR FORAGES WHERE PROTEIN LEVELS 

ARE SUFFICIENT
25KG, 55KG AND 110KG TUBS

EQUEST™ 8:8 MINERAL
FOR FORAGES WITH GOOD 

LEVELS OF PROTEIN
2.5KG MINI PAKS, 25KG BLOCKS

25KG, 50KG, 110KG TUBS

CONVENTIONAL SALT
A FULL RANGE OF SALT PRODUCTS 

COBALT, SULFUR AND T/M
20KG BLOCK AND 25KG BAG 

NEW PRODUCT!! 
100% CHELATED, MOLASIFIED SALT MINERAL!! 
100% CHELATES AT $0.10 PER HEAD PER DAY!!

FOR MORE INFORMATION VISIT:
WWW.CANADIANAGRIBLEND.COM
TOLL FREE 1-800-340-2311



TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
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AMPROL
AMPROL

SEE PAGE 19

HOOF SHEAR - INFACO, BATTERY POWERED
CISAILLE À ONLGON - INFACO, ÉLECTRIQUE À BATTERIE

SEE PAGE 29

SAFE-GUARD SUSPENSION 
10% CATTLE DEWORMER 
(FENBENDAZOLE)
VERMIFUGE LIQUID POUR 
VACHES, SAFE GUARD 
(FENBENDAZOLE)

SEE PAGE 18

IVOMEC DRENCH FOR 
SHEEP (IVERMECTIN) 
VERMIFUGE À GAVER 
POUR MOUTON, 
IVOMEC (IVERMECTIN)

SEE PAGE 18

POULTRY PRODUCTS / 
PRODUITS DE VOLAILLE   
SEE PAGE 58-59

NJ PHILLIPS MODEL  
2MT 2ML AUTO INJECTOR  
SYRINGE
NJ PHILLIPS MODEL 2MT 2 ML 
SERINGUE  
AUTO-INJECTION

SEE PAGE 22

GLANVAC 6

SEE PAGE 19

FEATURE PRODUCTS /  PRODUITS POPULAIRES

BEST
SELLER

FOR USE ON 
GLANVAC 6 

VACCINE

EZ MILKER FOR SHEEP/GOAT
EZ MILKER POUR MOUTON-CHEVRE

SEE PAGE 15

WOOLOVER LAMB  
COVERS   
COUVERTURE DE LAINE 
POUR AGNEAU

SEE PAGE 15

LAC-TEK OVIS 40
CALL FOR PRICING AND AVAILABILITY

SEE PAGE 17

NEW



LAMBING SUPPLIES / FOURNITURES D’AGNELAGE
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EWESPOONS FOR PROLAPSE   
Package of 4. Least expensive response to prolapses. Every shepherd should have 
at least one on hand. An improved model with no rough edges and an extra tying 
position for greater stability.
PESAIRES POUR PROLAPSUS
Paquet de 4. Solution la moins coûteuse aux prolapsus. Chaque berger devrait en 
avoir au moins un en main. Un modèle amélioré sans bords rugueux et une position 
d’attache supplémentaire pour une plus grande stabilité
$12.95

LAMB PULLERS – RUBBER   
An extremely hygienic lambing aid manufactured with 
rubber which is significantly softer and kinder to lambs 
in use. Unlike traditional rope it will not damage or 
scald legs
CORDE D’AGNELAGE EN CAOUTCHOUC
Comme aide à l’agnelage. Ces tireurs d’agneau en 
caoutchouc sont doux pour l’agneau et permet de 
terminer un agnelage plus difficile.
$9.95

LAMB ADOPTION MUSK 200ML   
A scientifically chosen blend of aromatic oils designed: to mask 
the natural scent of the animal to be adopted, to overwhelm the 
ewe’s sense of smell, to reduce the ewe’s natural instinct to reject 
the lamb
AEROSOL D’ADOPTION POUR AGNEAU 200ML
Ce spray d’adoption augmente vos chances d’adopter des 
agneaux sur une nouvelle mère. Il suffit de vaporiser sur l’agneau et 
un peu sur le nez des brebis et de laisser agir.
$10.95

AGRI GEL LUBE 500ML
Pocket size bottle of lubricant for 
aiding ewes when lambing.
LUBRIFIANT AGRI GEL 
500ML
Obtenez apidement le poids précis 
de vos agneaux.
$8.95

PROLAPSE HARNESS
This prolapse harness can be used on its own or for better 
results, with the Net-Tex ewe-spoons. Easily help a ewe 
with a prolapse get back health.
HARNAIS PROLAPS NET-TEX
Ce harnais de prolapsus peut être utilisé seul ou pour de 
meilleurs résultats, avec les pessaires Net-Tex. Aidez fac-
ilement une brebis avec un prolapsus à retrouver sa santé.
$34.95

COLOSTRUM FEED TUBE WITH 60 ML	
Syringe with drenching tube for feeding your newborn lambs when needed.
SYRINGUE DE GAVAGE 60ML AVEC TUBE
Seringue avec tube de trempage pour nourrir vos agneaux nouveau-nés en cas 
de besoin.
$10.95

STOMACH TUBE - LATEX LAMBS/KIDS   
Replacement drenching tube for use with drenching bottle or syringe.	
TUBE DE GAVAGE EN LATEX AGNEAU/CHEVREAU	
Tube de gavage de rechange à utiliser avec une bouteille ou une seringue  
de gavage.
$6.95

COLOSTRUM FEEDER
Simple rubber stomach tube and graduated bottle for feeding 
colostrum. (Positive pressure can be applied to save time.)
NOURRISSEUR DE COLOSTRUM
Tube gastrique en caoutchouc et bouteille graduée pour adminis-
trer le colostrum. (Une pression positive peut être appliquée pour 
gagner du temps.)
$10.95

TRUSTI TUBER 
FOR LAMB AND 
GOAT
$24.95

PULL-EZE LAMBING SNARE   
This plastic lambing snare is a simple and safe aid in difficult 
lambings. You can assist the lamb from the ewe with greater 
ease and with less chance of injury. This instrument is easily 
sterilized in boiling water or with any liquid antiseptic. Inner 
cable is plastic coated.
AIDE D’AGNELAGE - PULL-EZE
Ce collet pour agneau en plastique est une aide simple et sûre 
pour les agnelages difficiles. Vous pouvez aider l’agneau de la 
brebis avec plus de facilité et moins de risques de blessures. Cet 
instrument est facilement stérilisé dans de l’eau bouillante ou 
avec tout antiseptique liquide. Le câble intérieur est en plastique
$34.95

LAMBING SUPPLIES / FOURNITURES D’AGNELAGE
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LAMB GRO A+ MILK REPLACE 20KG
Grober LambGro A+ is a mildly acidified lamb milk replacer which is formulated to optimize energy and protein density to 
meet specific nutrient requirements of young growing lambs. Mild acidification can be a useful management tool for sus-
taining lamb vitality. LambGro A+ milk replacer makes an excellent fit for automatic milk feeders to provide small, multiple 
nutrient dense meals for ease of digestion.	
LAIT AGNEAU LAMB GRO A+ 20 KG
Grober LambGro A + est un substitut de lait d’agneau légèrement acidifié qui est formulé pour optimiser la densité énergé-
tique et protéique afin de répondre aux besoins nutritionnels spécifiques des jeunes agneaux en croissance. Une acidifica-
tion légère peut être un outil de gestion utile pour maintenir la vitalité de l’agneau. Le substitut de lait LambGro A + convient 
parfaitement aux distributeurs automatiques de lait pour fournir de petits repas riches en multiples nutriments pour faciliter 
la digestion.	

GROBER COLOSTRUM - LAMB/KID
Dried bovine colostrum for lambs and kids. Follow directions on package. 700 g
COLOSTRUM GROBER - AGNEAU/CHEVREAU
Colostrum bovin séché pour les agneaux et les chevreaux. Suivez les instructions sur l’emballage. 700 g

EZ MILKER FOR SHEEP/GOAT
For Sheep & Goats. Comes complete with pump, bottles, extraction tubes and inserts. The safest and most ef-
fective milk and colostrum collection device available today. It is a hand-held, trigger-operated vacuum pump that 
attaches to a flanged plastic cylinder. Once placed on the teat, you simply pump three to five times to create a 
vacuum and the milk will start to flow into the container. 
EZ MILKER POUR MOUTON-CHEVRE
Pour les moutons et les chèvres. Comprend pompe, bouteilles, tubes d’extraction et rechange pour manchon-
trayeur. Le dispositif de collecte de lait et de colostrum le plus sûr et le plus efficace disponible aujourd’hui. C’est 
une pompe à vide portative à gâchette qui se fixe à un cylindre en plastique. Une fois placé sur le trayon, vous 
pompez simplement trois à cinq fois pour créer un vide et le lait commencera à couler dans le récipient.
$275.95

LAMB-GRO MILK REPLACER 20KG / KID-GRO MILK REPLACER 20KG
Grober LambGro milk replacer optimizes energy and protein density to meet specific nutrient requirements of young grow-
ing lambs. LambGro milk replacer makes an excellent fit for automatic milk feeders to provide small, multiple nutrient dense 
meals for ease of digestion.	
LAIT AGNEAU LAMB-GRO 20KG / LAIT DE REMPLACEMENT POUR CHEVREAUX “KID GRO”
Le substitut de lait Grober LambGro optimise la densité énergétique et protéique pour répondre aux besoins nutrition-
nels spécifiques des jeunes agneaux en croissance. Le substitut de lait LambGro convient parfaitement aux distributeurs 
automatiques de lait pour fournir de petits repas riches en nutriments multiples pour faciliter la digestion.

CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX
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WOOLOVER LAMB COVERS   
Keep those newborn lambs warm with an extra layer of wool. These 
lamb woolover can fit a newborn lamb to 10 days.
COUVERTURE DE LAINE POUR AGNEAU
Gardez ces agneaux nouveau-nés au chaud avec une couche sup-
plémentaire de laine. Cette laine d’agneau peut couvrir un agneau 
nouveau-né jusqu’à 10 jours.
$9.50

NAVEL CLAMPS   
Alternative to iodine to close off the navel cords 
of newborns to prevent entry of organisms. pkg 
of 10
PINCE À NOMBRIL
Alternative à l’iode pour fermer le cordon du 
nombril des agneaux pour empêcher l’entrée des 
bactérie. Paquet de 10.

$11.95

LAMB/KID RESUSCITATOR   
An easy to use device designed to inflate the lungs of newborn ani-
mals which have a heartbeat but are unable to breath. Two plastic 
cylinders draw air through an induction valve at one end and direct 
it to the animal through a face mask. A bi-directional valve allows 
the animals to exhale without the need to remove the face mask.
RESUSCITATEUR AGNEAU/CHEVREAU
Un dispositif facile à utiliser conçu pour gonfler les poumons des 
animaux nouveau-nés qui ont un rythme cardiaque mais sont inca-
pables de respirer. Deux cylindres en plastique aspirent l’air à trav-
ers une valve d’induction à une extrémité et le dirigent vers l’animal 
à travers un masque facial. Une valve bidirectionnelle permet aux 
animaux d’expirer sans avoir besoin d’enlever le masque facial.
$174.95

EWE PRODUCTION CARDS
FICHE DE PRODUCTION 
POUR BREBIS
$0.40
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NON-VAC/POLYDOME BOTTLE
500 ml bottle complete with vacuum releasing valve in nipple. 
Durable for long life. Can be easily sterilized. Spare nipples 
available	

BOUTEILLE NON-VAC/POLYDOME	
Bouteille de 500 ml complète avec valve de décharge dans la 
tétine. Durable pour une longue vie. Peut être facilement stéri-
lisé. Tétines de rechange disponibles

$10.95

POP BOTTLE LAMB NIPPLES
Fits neck of soft drink bottle. Made of black gum  
rubber.  Patented vent prevents nipple collapse  
and permits constant flow of milk
TETINE À AGNEAU NOIR
Tétines pour agneaux noires
$1.50

CAPRINE NIPPLE
Grey Caprine nipple, recommended for both lambs and 
kids. Can be used as a pull through or fits most bootles 
as a snap on.
TÉTINE GRISE DE LA MARQUE CAPRINE
Tétine Caprine grise, recommandée pour les agneaux et 
les chevreaux. Peut être utilisé pour passé à travers un 
seau ou s’adapte à la plupart des biberons.

$3.95

NIPPLE - PRITCHARD FOR  
POP BOTTLES - THE ORGINAL
The original Pritchard’s nipples. Can be used 
on most pop bottles as a screw on nipple. Fits 
28 mm screw thread glass and plastic bottles. 
Cannot be pulled from bottle. Flutter valve pre-
vents lambs from swallowing air when bottle is 
empty. Single or in boxes of 50	
TETINE - ROUGE & JAUNE 
PRITCHARD VISSABLE
Les tétines originales de Pritchard. Peut être 
utilisé sur la plupart des bouteilles (de liqueurs) 
comme tétine vissable. Simple ou en boîtes 
de 50
$3.25

RED LATEX LAMB NIPPLES 
For use with the Lamb Feeder. Latex  
recommended for goats.
TETINE ROUGE AGNEAUX  
EN LATEX
À utiliser avec le multibiberon à agneaux.  
En latex, recommandé pour les chèvres.
$2.75

SPARE RED RUBBER LAMB TEAT   
For use with the Lamb Feeder. 	
TETINE AGNEAU ROUGE
À utiliser avec le multibiberon à agneaux.
$2.50

BOTTLES AND NIPPLES

BLACK LAMB TEAT
Black, lamb nipple
TETINE NOIR À AGNEAU
Tétines pour agneaux noires
$4.50	

NATURAL LATEX LAMB NIPPLE
Quality natural coloured latex lamb and kid nipple.
TETINE POUR AGNEAU LATEX NATUREL
Tétine de qualité en latex de couleur naturelle  
pour agneau et chevreaux.
$1.00

RACK - FOR 4 NON-VAC BOTTLES (INCLUDED)  
Feeding multiple lambs has never been easier. This wire bottle rack by Net-Tex can hold 4 
bottles at once and is quickly installed over any board or 2” x 4 Net-Tex polydome bottles 
included
SUPPORT BOUTEILLE POLYDOME AVEC 4 BOUTEILLES
Nourrir plusieurs agneaux n’a jamais été aussi facile. Ce porte-bouteilles métallique Net-Tex 
peut contenir 4 bouteilles à la fois et s’installe rapidement sur n’importe quelle planche de  
2 x 4 bouteilles polydome Net-Tex incluses
$59.95

NIPPLE FOR NON 
-VAC/POLYDOME BOTTLE   
Teat for Net-tex polydome bottle.

TETINE POUR BOUTEILLE  
NON-VAC/POLYDOME
Tétine pour bouteille polydome Tex-Tex.

$2.50
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MOST 
POPULAR

MOST 
POPULAR

LAMB NIPPLE SNAP-ON NIPPLE 
To be used with Miller Lamb/Calf Bottle.  
See Page 75.	
TETINE AGNEAU POUR BIBERON 94LN 
À utiliser avec la bouteille Miller. Voir page 75.

$4.95	
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LAMB SQUARE FEEDER 6 NIPPLES (11L)  
A 6 nipple lamb feeder that can be placed over a gate or board for 
feeding multiple lambs. Comes with 6 natural latex nipples and  
anti-backup valves.
MULTIBIBERON CARRE 6 TET. (11L)
Un nourrisseur d’agneaux à 6 tétines qui peut être placé au-dessus 
d’une porte ou d’une planche pour nourrir plusieurs agneaux. Livré 
avec 6 tétines en latex naturelles et des valves anti-recul.
$24.95

LAMB PAIL WITH 5 NIPPLES   
These pails are assembled in Canada. Made of white plastic with a 
lid. Complete with 5 nipple and valve assemblies. Each nipple has a 
ball valve to prevent milk leakage
MULTI BIBERON CARRÉ POUR AGNEAU  
AVEC 5 TÉTINE ROUGE
Ces seaux sont assemblés au Canada. Fait de plastique blanc avec 
un couvercle. Complet avec 5 assemblages de tétines et de valve. 
Chaque tétine a une valve à bille pour empêcher la fuite de lait
$48.00

GRAY LAMB MULTI-FEEDER WITH 5 NIPPLES   
A highly durable grey plastic pail with no lid. Complete with 5 nipples 
and wall-mounting hardware. Each nip-ple has a ball valve to prevent 
milk leakage. Pail is acid-resistant and easy to clean. Imported from 
Europe.
MULTI BIBERON GRIS POUR AGNEAU  
AVEC 5 TÉTINE ROUGE
Un seau en plastique gris très durable sans couvercle. Complet avec 
5 tétines et matériel de montage mural. Chaque embout a une valve à 
bille pour empêcher les fuites de lait. Le seau est résistant aux acides 
et facile à nettoyer. Importé d’Europe.
$39.95

PHILLIPS 175/250 WATTS HEAT BULB
Available in clear or red. To be used with our heat lamps.
Brands and styles may vary.
LUMIÈRE PHILLIPS 175/250 WATTS
Disponible en clair ou en rouge. Pour être utilisé avec nos 
lampes chauffantes. Les marques et les styles peuvent 
varier.

$12.95 EACH

LAMBAR - 6 LAMB FEEDING STATION   
Lamb multi feeder. Round pail  
supplied with cover, 6 black nipples and hoses.
MULTIBIBERON ROND AVEC TUBE (6 TÉTINES)
Biberon pour plusieurs agneaux. Chaudière ronde avec couvercle,  
6 tétines noires, tubes et bouchons.
$35.95

LAMB FEEDER NIPPLE AND 
VALVE ASSEMBLY  
(INCLUDES NIPPLE)
For use with the Lamb Feeder. Latex 
recommended for goats.
TÉTINE ROUGE AVEC VALVE 
POUR MULTIBIBERON 
À utiliser avec le seau d’allaitement.  
Recommandé pour les chèvres.
$8.95
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CANARM HEAT LAMP, WITH/WITHOUT SWITCH
Can be used for many functions. The Canarm heat lamps are 
corrosion resistant, with good bulb protection. 
ABAT-JOUR AVEC/SANS INTÉRRUPTEUR  
DE CANARM
Peut être utilisé pour de nombreuses fonctions. Les lampes 
chauffantes Canarm sont résistantes à la corrosion, avec une 
bonne protection de l’ampoule.
$52.95 / $36.95

LAC-TEK OVIS 40
Designed to provide a constant, uniform, and easily 
accessible supply of milk replacer/formula for various
domestic animals such as lambs and goat kids. The 
machine automatically mixes small quantities of powdered 
milk replacer/formula with warm water at a desired 
concentration.
Conçu pour fournir un approvisionnement constant, 
uniforme et facilement accessible d’aliment d’allaitement/
formule pour divers animaux domestiques tels que les 
agneaux et les chevreaux.La machine mélange  
automatiquement de petites quantités d’aliment 
d’allaitement/formule en poudre avec de l’eau  
chaude à la concentration souhaitée.
CALL FOR PRICING AND AVAILABILITY

NEW



DEWORMERS/EXTERNAL PARASITE CONTROL /  
VERMIFUGES/CONTRÔLE PARASITAIRE EXTERNE
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SAFE-GUARD DEWORMER 10% PASTE FOR 
HORSES (FENBENDAZOLE)
Broad spectrum anthelmintic for control of internal 
parasites including tapeworms. 
25 g (treats 1,100 lbs. horses
VERMIFUGE EN PÂTE POUR CHEVAUX, SAFE 
GUARD (FENBENDAZOLE) 10%
Anthelmintique à large spectre pour le contrôle des 
parasites internes, y compris le ténia.25 g  
(traite 1 100 lb de chevaux

SAFE-GUARD SUSPENSION 
10% CATTLE DEWORMER 
(FENBENDAZOLE)
Broad spectrum anthelmintic for 
control of internal parasites including 
tapeworms. 500 ml (treats 22,000 
lbs. cattle or horses). 3.785 L (treats 
167,000 lbs. cattle or horses)
VERMIFUGE LIQUID POUR 
VACHES, SAFE GUARD 
(FENBENDAZOLE)
Anthelmintique à large spectre pour 
le contrôle des parasites internes, 
y compris les ténias.500 ml (traite 
22,000 livres de bovins ou de 
chevaux). 3,785 L (traite 167 000 lb de 
bovins ou de chevaux)

IVOMEC POUR-ON FOR CATTLE 
For control of major internal and exter-nal 
parasites of replacement heifers and beef 
animals only. 250 ML, 1 L, 2.5 L, 5 L, 20L .
VERMIFUGE LIQUID POUR 
VACHES, IVOMEC
Pour le contrôle des principaux parasites 
internes et externes des génisses de rem-
placement et des animaux de boucherie 
seulement. 250 mL, 1 L, 2,5 L, 5 L, 20L. 

IVOMEC DRENCH FOR SHEEP (IVERMECTIN) 
Broad spectrum anthelmintic for control of internal and external parasites, 
including lungworm and nasal bots in sheep. Ready to use oral drench for sheep.  
1 L BOTTLE OR 2.5 L BACKPACK. 
VERMIFUGE À GAVER POUR MOUTON, IVOMEC (IVERMECTIN)
Anthelminthique à large spectre pour le contrôle des parasites internes et externes, 
y compris les nématodes pulmonaire et les parasites nasaux chez les moutons. 
Préparation orale prête à l’emploi pour les moutons.  
1 L BOUTEILLE OU 2,5 L SAC À DOS. 

EQVALAN GOLD (IVERMECTIN) 
Oral paste for horses. Each syringe treats 
600 kg. of body weight.
EQVALAN GOLD (IVERMECTIN)
Pâte orale pour les chevaux. Chaque 
seringue traite  
600 KG. de poids corporel.

PANOMEC (IVERMECTIN)
Oral paste for horses. Each syringe treats  
600 kg. of body weight.
PANOMEC (IVERMECTIN)
Pâte orale pour les chevaux. Chaque 
seringue traite  
600 KG. de poids corporel.

VALBAZEN
Broad spectrum dewormer for cattle. 
Available in 1 L and 5 L 
VALBAZEN
Vermifuge à large spectre pour les 
bovins. Disponible en 1 L et 5 L

NOT AVAILABLE IN QUEBEC

IVOMEC INJECTABLE  
FOR CATTLE & SHEEP
For internal worms, mange mites, lice and early stage warble 
grubs with low volume injection. 50 mL, 200 mL or 500 mL
VERMIFUGE INJECTABLE  
POUR VACHES ET MOUTONS
Pour les vers internes, les acariens de la gale, les poux et les 
jeunes larves, avec une injection à faible volume. 50 ml, 200 
ml ou 500 ml

CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX
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PHARMACEUTICALS / PHARMACEUTIQUES

BOVINE CAMPYLOBACTER FETUS 
BACTERIN
Kiilled Campylobacter bacterin. Available in 50 
mL (10 doses) and 250 mL (50 doses)
BOVINE CAMPYLOBACTER FETUS 
BACTERIN
Tue la bactérie Campylobacter. Disponible en 50 
ml (10 doses) et 250 ml (50 doses)

CHLAMYDIA PSITTACI  
BACTERIN
Killed Chlamydia Bacteri. Available in  
20 mL (10 doses) and 100 mL (50 doses)
CHLAMYDIA PSITTACI  
BACTERIN
Tue les bactéries de Chlamydia.  
Disponible en 20 mL (10 doses)  
et 100 mL (50 doses)

AMPROL
An aid to the treatment of 
coccidiosis in calves caused 
by Eimeria bovis and E. Zuerni. 
Available in 4 L
AMPROL
Une aide au traitement de la 
coccidiose chez les veaux 
causés par Eimeria bovis et E. 
Zuerni. Disponible en 4 L

SCARLET OIL
Dressing for treatment of superficial 
cuts, wounds and burns of horses 
and mules. 500 mL pump bottle.
HUILE SCARLET
Pansement pour le traitement des 
coupures superficielles, des plaies 
et des brûlures des chevaux et des 
mules. Bouteille de 500 ml.

ANTI GAZ EMULSION
Indications: As an aid in the treatment of tympanism and frothy 
bloat in cattle, sheep and goats. 300 mL
EMULSION ANTI GAZ
Indications: Pour aider au traitement du tympanisme et au bal-
lonement chez les bovins, les moutons et les chèvres. 300 ml

BLOOD STOP 
POWDER
For use after dehorning 
and other accidental 
surface wounds and 
abrasions. 200 g bottle
POUDRE POUR 
ARRÊTER LES  
SAIGNEMENTS
À utiliser après 
l’écornage et d’autres 
blessures et abrasions 
superficielles  
accidentelles. Bouteille 
de 200 g

SELON-E
An injectable solution of 
Vitamin E and Selenium for the 
prevention and treatment of 
white muscle disease. 100 mL
SELON-E
Une solution injectable de 
vitamine E et de sélénium pour 
la prévention et le traitement 
de la maladie du muscle blanc. 
100 mL

*CALL FOR PRICING ON ALL PHARMACEUTICALS 
APPELEZ POUR LES PRIX SUR TOUS LES PRODUITS PHARMACEUTIQUES

FIRST DEFENSE BOLUS
Administer to neonatal calves within 12 hours of 
birth. Available in 5 dose and 30 dose packs.
BOLUS FIRST DEFENSE
Administrer aux veaux nouveau-nés dans les 
12 heures suivant la naissance. Disponible en 5 
doses et 30 doses

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
	 1-800-488-2714	 1-866-458-4800	 1-800-567-3693	 1-888-796-4242	 1-877-797-3276	 19

STOCKMANS CHOICE VITAMIN &  
ENZYME SUPPLEMENT PASTE FOR 
SHEEP & LAMBS + A, D & E
STOCKMANS CHOICE VITAMINE & 
ENZYME SUPPLÉMENT PÂTE POUR 
MOUTONS ET AGNEAUX + A, D et E
30cc, 80cc, 300cc
Price available on request
Prix disponible sur demande

GLANVAC 6
1mL Dose - 100mL vial
For use as an aid in prevention of caseous lymphadenitis (CLA or cheesy 
gland), enterotoxaemia (pulpy kidney disease), tetanus, black disease, 
malignant oedema (blackleg like disease) and blackleg in sheep and lambs 
and swelled head in rams.
À utiliser comme aide à la prévention de la lymphadénite caséeuse, de 
l’entérotoxémie, du tétanos, de la maladie noire, de l’œdème malin et le 
maladie du charbon chez les moutons et les agneaux et de la tête enflée 
chez les béliers.

BEST
SELLER
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PHARMACEUTICALS / PHARMACEUTIQUES
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IODINE, CONCENTRATED, 
7%
Concentrated iodine spray to be 
used as an aid in the treatment 
and control of bacterial infections 
of superficial wounds, cuts and 
abrasions, navel stumps, docking 
and castration wounds and for the 
disinfection of skin areas before 
injections, castration and docking. 
Can be diluted. Also available in 4 L 
IODE FORT, 7%
Iode concentré en jet pour aider 
au traitement et au contrôle 
des infections bactériennes des 
plaies superficielles, coupures et 
abrasions, désinfection du nombril, 
plaies de castration et pour la 
désinfection des zones cutanées 
avant les injections, la castration et 
la coupage des queues. Peut être 
dilué. Aussi disponible en 4L
500ML $21.95 
4L JUG $140.00

IODINE, READY TO USE,  
1% WITH SPRAYER
Ready to use iodine spray to be 
used as an aid in the treatment 
and control of bacterial infections 
of superficial wounds, cuts and 
abrasions, navel stumps, docking 
and castration wounds and for the 
disinfection of skin areas before 
injections, castration and docking. 
IODE DOUX, 1%, AVEC 
VAPORISATEUR
lode en jet prêt à l’emploi pour 
le traitement et le contrôle des 
infections bactériennes des 
plaies superficielles, coupures et 
abrasions, désinfection du nombril, 
plaies de castration et pour la 
désinfection des zones cutanées 
avant les injections, castration et 
coupage des queues.
500 ML $17.99

ALUSPRAY AEROSOL 
72G
Aluspray is an aerosol bandage 
recommended as a protective 
barrier against external irritant 
agents in small and large animals

ALUSPRAY AEROSOL 
72G
Aluspray est un bandage en forme 
d’aérosol recommandé comme 
barrière protectrice contre les 
agents irritants externes chez les 
petits et grands animaux

$24.95

RED KOTE AEROSOL 50Z
A non-drying, soothing, and 
softening skin treatment that 
stimulates new, healthy skin 
growth while discouraging scar 
tissue formation.
RED-KOTE AEROSOL 50Z
Un traitement de la peau sans 
séchage, apaisant et adoucis-
sant qui stimule une nouvelle 
croissance saine de la peau tout 
en limitant la formation de tissus 
lors de la cicatrisation.
$16.95

V-LYTES
Indications:As an aid in the 
treatment/prevention of 
dehydration, acidosis and 
electrlyte imbalance in calves 
with diarrhea. 80 g pouch
V-LYTES
Indications: Pour aider au 
traitement / prévention de la 
déshydratation, de l’acidose 
et du déséquilibre électroly-
tique chez les veaux atteints 
de diarrhée. Poche de 80 g

E LYTES PLUS
A soluble multi-vitamin and 
electrolyte mixture for chick-
ens, turkeys, swine, cattle, 
sheep and horses. Veterinary 
use only. Net 10kg. Store 
between 15-25°C and protect 
from moisture. 400 g pouch
E LYTES PLUS
Mélange soluble de multivita-
mines et d’électrolytes pour 
les poulets, dindes, porcs, 
bovins, moutons et chevaux. 
Usage vétérinaire unique-
ment. A conserver entre 
15 et 25°C et à l’abri de 
l’humidité. Poche de 400 g

V-LYTES HE
Indications:As an aid in the 
treatment/prevention of 
dehydration, acidosis and 
electrlyte imbalance in calves 
with diarrhea. 184 g pouch
V-LYTES HE
Indications: Pour aider au 
traitement / prévention de la 
déshydratation, de l’acidose 
et du déséquilibre électroly-
tique chez les veaux atteints 
de diarrhée. Poche de 184 g

BAG BALM UDDER 
OINTMENT
Helps soothe bruised, sore or 
injured teats. 
BAUME À PIS 
Aide à apaiser les trayons  
meurtris, douloureux ou 
blessés 
8 OZ $16.95
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Learn more at 

Calf scours are not inevitable. A strong 
prevention program is non-negotiable. 
Dependable scour prevention is essential  
for calf welfare, employee morale and 
business profitability. The immune system’s 
response to vaccination is variable and 
unpredictable. That’s why giving preformed 
antibodies instead of relying on a vaccine to 
stimulate antibody production is so important. 

 
I stand by this product. (And no, I’m not.)

Marissa Hake, DVM 
Calf Vet

© 2020 Immucell Corporation. All Rights Reserved.

FirstDefenseCalfHealth.com



VETERINARY INSTRUMENTS / INSTRUMENTS VÉTÉRINAIRES

SYRINGE - UKAPLEX LUER LOCK
Quality reuseable syringes are available in a 
variety of sizes.

SERINGUE UKAPLEX  
LUERLOCK
Seringues réutilisables de qualité.  
Disponible dans une variété de tailles

Available in / Disponible en :
5, 10, 20, 30, 50, 100ml size
$12.95

ALLFLEX 5ML INJECTOR 
SYRINGE
Automatic/AdjustableDose Range: 0.5 
ml-5.0 ml Syringe and tubing with vented 
draw off cap to fit 50 ml, 100 ml, 250 ml 
and 500 ml vials
SERINGUE D’INJECTION  
ALLFLEX 5 ML
Gamme de dosage automatique / 
ajustable: 0,5 ml à 5,0 ml Seringue et 
tubulure avec capuchon de prélèvement 
ventilé pour contenir des flacons de 50 ml, 
100 ml, 250 ml et 500 ml
$49.95

SMALL FLOCK DRENCHER, 30 Ml
Usefull for drenching a few animals or even singles. To fill, 
simply insert nozzle into a container of dewormer.
SERINGUE À GAVER POUR PETIT TROUPEAU
Utile pour gaver quelques animaux ou seulement un. Pour 
remplir, insérez simplement la buse dans un récipient de 
vermifuge.
$18.95

ALLFLEX MODEL 25MR SYRINGE
A 25ml repeater syringe. It will accurately deliver one of five preselected dosages .05ml to 2.5ml. 
Chrome and lexan construction.

SERINGUE ALLFLEX MODEL 25MR
Une seringue à répétition de 25 ml. Permet d’administrer de façon précise l’un des cinq dosages 
présélectionnés de 1 ml à 5 ml. 
$119.95

ALLFLEX MODEL 50MR SYRINGE
A 50ml repeater syringe. It will accurately deliver one of five preselected dosages .05ml to 2.5ml. 
Chrome and lexan construction. Delivers medication when pressure is applied to the back of the grip 
resulting in a more natural motion when giving injections.
SERINGUE ALLFLEX MODEL 50MR 
Une seringue à répétition de 50 ml. Permet d’administrer de façon précise l’un des cinq dosages 
présélectionnés de 1 ml à 5 ml. Construction en chrome et lexan. Libère le médicament lorsque la 
pression est appliquée au dos de la poignée, ce qui entraîne un mouvement plus naturel lors des 
injections.
$119.95

HENKE ROUX AUTOMATIC SYRINGE
Pistol grip syringes, designed for rapid, 
multiple operations. Single dial setting, gives 
repeated accurate doses of 1 cc, 2 cc, 3 cc, 4 
cc and 5 cc, 30 cc and 50 cc models.
SERINGUE AUTOMATIQUE HENKE 
ROUX 
Seringues à poignée pistolet, conçues pour 
des opérations multiples et rapides. Le réglage 
à un seul cadran donne des doses précises 
répétées de 1 cc, 2 cc, 3 cc, 4 cc et 5 cc, 30 
cc et 50 cc.
$99.95

NJ PHILLIPS MODEL  
2MT 2ML AUTO INJECTOR SYRINGE
For use with all serums and vaccines. Draw off 
cap extra.
NJ PHILLIPS MODEL  
2MT 2 ML SERINGUE  
AUTO-INJECTION
À utiliser avec tous les sérums et vaccins. 
capuchon pour bouteille supplémentaire.
$169.95

IVOMEC BREAZE 80ML
Pour on applicator.
IVOMEC BREAZE 80ML
Verser sur l’applicateur.
$59.95

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
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FOR USE ON 
GLANVAC 6 

VACCINE

NJ PHILLIPS 20 ML 
DRENCHMASTER
Made in Australia, Complete with drench 
nozzle, and hose,
NJ PHILLIPS 20 ML 
DRENCHMASTER
Fabriqué en Australie, complet avec buse 
de trempage et tuyau.
$239.95

BEST
SELLER

DRENCHER 30ML BLUE METAL HANDLE
Adjustable.
SERINGUE DOSEUSE A TUBE 30ML  
AVEC POIGNEE METAL BLEU
Ajustable
$24.95



VETERINARY INSTRUMENTS / INSTRUMENTS VÉTÉRINAIRES

SYRINGES AND NEEDLES

SYRINGE - DISPOSABLE 
1CC WITH 25 X 5/8” NEEDLE
SERINGUE TERUMO 
JETABLE 1CC AVEC  
AIGUILLE 25X5/8

SYRINGE - DISPOSABLE 60CC
Disposable 60 cc syringe with 1” tip for 
use with a lamb drenching tube

SERINGUE JETABLE 60CC
Seringue jetable de 60 cc avec embout 
de 1 “ à utiliser avec un tube de gavage 
pour agneau

DISPOSABLE SYRINGES 1CC - 60CC
AVAILABLE IN / DISPONIBLE EN :
1, 3, 6, 12, 20, 35 60cc

CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX
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LENGTH

POLY HUB 
NEEDLES
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1”
1 1/2”
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DETECTABLE 
NEEDLES

1/2”
3/4”

1”
1 1/2”

16 18 20 22

NEEDLES DETACHABLE
IN-JECT POLYHUB

GLOVES - OB (100)  
Sensitive Touch
Obstetric gloves. Sold in boxes of 100
GANTS - D’INSEMINATION 
(100)
Gants d’insémination. Vendu en boîtes 
de 100

GLOVE - OB  (100)
GANT - OB (100)

GLOVE - NITRILE LIGHTLY  
POWDERED (100)
Nitrile examination gloves, lightly pow-
dered. Sizes: Small, Medium, Large, 
X-Large. Sold in boxes of 100.	
GANT - NITRILLE LEGÈRE-
MENT POUDRÉ (100)
Gants d’examen en nitrile, légèrement  
poudrés. Tailles: Petit, Moyen, Large,  
X-Large. Vendu en boîtes de 100.

16
GUAGE

LENGTH

POLY HUB 
NEEDLES

1/2”
3/4”

1”
1 1/2”

18 20 22 23

14
GUAGE

LENGTH

DETECTABLE 
NEEDLES

1/2”
3/4”

1”
1 1/2”

16 18 20 22

NEEDLES
IDEAL D3 DETECTABLE NEEDLES
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VETERINARY INSTRUMENTS / INSTRUMENTS VÉTÉRINAIRES

MAGNET - ROUND FERRITE
AIMANT - ROND FERRITE
$3.95

MAGNET - SQUARE SUPER MAG II
AIMANT - CARRE SUPER MAG II
$5.95

MAGNET - ROUND BOLUS
AIMANT - ROND BOLUS
$4.95

BALLING GUN METAL  1”
LANCE CAPSULE METAL VACHE 1”
$19.95

BALLING GUN - SMALL 5/8” PLASTIC
LANCE CAPSULE PLASTIQUE 5/8”
$3.95

BALLING GUN - LARGE 1” PLASTIC
LANCE CAPSULE PLASTIQUE 1”
$9.95

PUMP - STOMACH WITH 5’ PROBE
The Springer Magrath 300CPS and 500CPS Cattle 
Pump System includes everything needed to adminis-
ter accurate dosage of both light and heavy-viscosity 
fluids to adult animal. A must for post-calving drenches 
and tonics, and for administering electrolytes, nutrient 
mixes, mineral oil, or medications. Also effective for 
hydrating cattle for better response to antibiotics or 
vaccinations.
POMPE - ESTOMAC TUBE DE 3 PIEDS
Le système de pompe pour bovins Springer Magrath 
300CPS et 500CPS comprend tout ce qui est néces-
saire pour administrer un dosage précis des fluides 
liquides ou de viscosité élevée aux animaux adultes. Un 
plus pour les mélanges post-vêlages et pour administrer 
des électrolytes, des mélanges de nutriments, de l’huile 
minérale ou des médicaments. Aussi efficace pour 
l’hydratation des bovins pour une meilleure réponse aux 
antibiotiques ou aux vaccinations.
$599.99

DEHORNER COSMOS EXPRESS FARMING
The Cosmos electric dehorner with its original 16 mm 
Bovine tip works autonomously on battery, ensuring 
a long battery life and allowing dehorning up to 40 
animals before charging. Always ready to use, it heats 
and cools almost instantly. Its unique patented system 
makes it stop automatically when the 10 “dehorning 
cycle is complete. 
ÉCORNEUR AUTONOME COSMOS  
EXPRESS FARMING
L’écorneur électrique Cosmos avec son embout 
d’origine spécial Bovins Ø 16 mm, fonctionne de façon 
autonome sur batterie lui assurant une grande autono-
mie et permettant un écornage jusqu’à 40 animaux 
avant recharge.
$359.95

ARKOS GAS DEHORNER FOR CATTLE 
EXPRESS FARMING
Lightweight: 470 g. No cable/Portable:butane/pro-
pane cartridge. Built-in Piezo ignition. Temp.:700 
°C / 1292 °F, Max temp. reached in less than 3 
minutes. Safety: Lockposition, Operation position. 
Easy to handle: Non-slip dual-material handle. 
Pistol shape for steady handling. 
ECORNEUR À GAZ ARKOS BOVINS 
EXPRESS FARMING
Léger : 470 g. Sans fil/Autonome. Allumage Piezo 
intégré.T° : 700 °C / 1292 °F, T° max atteinte en 
moins de 3 minutes. Sécurité : Position «Verrouil-
lage», Position «Fonctionnement». Facile à manier 
: Poignée bimatière antidérapante, Forme pistolet 
assurant une bonne prise en main.
$274.95

GAS CARTRIDGE 60G  
EXPRESS FARMING
Gas cartridge (butane, propen, propan) 
for EXPRESS dehorner. Works with old 
and current EXPRESS dehorners.
CARTOUCHE DE GAZ  
EXPRESS 60G EXPRESS 
FARMING
Cartouche de gaz butane, propène,  
propane. Compatible avec tous les 
ecorneurs EXPRESS anciens et nou-
veaux modèles.
$11.50

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
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EMASCULATOME
Strong precise action. Crushes the spermatic cords but does not cut the 
skin or the arteries to the scrotum.
EMASCULATOME
Action précise et forte. Écrase les cordons spermatiques mais ne coupe 
pas la peau ou les artères au scrotum.
$89.95

DOUBLE CRUSH EMASCULATOR
Blood loss sis minimal because blood vessels are crushed before they 
are cut. The emasculator also works well on larger tails.
ÉMASCULATEUR DOUBLE
La perte de sang est minime parce que les vaisseaux sanguins sont 
écrasés avant d’être coupés. L’émasculateur fonctionne également bien 
sur des queues plus larges.
$89.95

EAR NOTCHER - V
Ideal for ear notching all livestock
ENCOCHEUSE D’OREILLES EN V
Idéal pour l’identification des oreilles de tout type de bétail
$16.95

THERMOMETER - DIGITAL THERMOMETER
THERMOMETRE - DIGITALE CELLCIUS
$12.95

ISOPROPYL ALCOHOL
Disinfects instruments easily and safely.
Alcool
Désinfecte les instruments facilement et en 
toute sécurité.
99% - 500ml $10.95 
99% - 3.78L $43.95
70% - 500ml $8.95
70% - 3.78L $34.95

J-LUBE POWDER
A concentrated powder that dissolves easily 
in water and is a very effective obstetrical 
lubricant
POUDRE J-LUBE POWDER
Une poudre concentrée qui se dissout 
facilement dans l’eau et est un lubrifiant 
obstétrical très efficace

$39.95

LUBE - JELLY 3.78L
An ideal all around lubricant jelly.  
Contains methylcellulose. 3.78L  
LUBRIFIANT JELLY 3.78L
Gelée lubrifiante idéale pour plusieurs us-
ages. Contient de la méthylcellulose. 3,78 L
$47.95

DISPOSABLE OVERSHOES 
• Ankle-high, blue with elastic
• 0.04 mm material thickness  
Polyethylene
• 100 per package

COUVRE-CHAUSSURE 
JETABLE 
• Hauteur de cheville, bleu avec 
élastique
• épaisseur de matériau 0,04 mm
• 100 pièces par sac

ELASTRATOR PLIER, METAL
Use for castrating and docking lambs, goat kids and calves. 
Inexpensive, quick & bloodless.
PINCE À ANNEAUX À CASTRATION, EN MÉTAL
Utilisez pour castrer et couper les queues des agneaux, 
des chevreaux et des veaux. Peu coûteux, rapide et sans 
écoulements de sang.
$21.95

ELASTRATOR BANDS (100)
ANNEAUX DE CASTRATION (100)
$4.95
ANNEAUX DE CASTRATION 500 PQT
ANNEAUX DE CASTRATION ORANGE 500 PQT
$16.95

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
	 1-800-488-2714	 1-866-458-4800	 1-800-567-3693	 1-888-796-4242	 1-877-797-3276	 25

BEST
SELLER



PREMIER 1 SUPPLIES FOOT BATH
Size: 47” long and 18” - 20.5” wide. Flexible side 
flanges. Long enough for individual animal treat-
ment or for use in treatment chutes. Two foot baths 
together (8’ in total length) prevent an animal from 
jumping over the treatment bath. 7” tall on all sides
BAIN DE PIEN PREMIER 1 SUPPLIES
Taille: 47 “de long et 18” - 20.5 “de large. 
Rebord latéraux flexibles. Assez long pour le 
traitement des animaux individuels ou pour une 
utilisation dans les cages de contention. Deux 
bains de pieds ensemble (8 ‘de longueur totale) 
empêchent un animal de sauter par-dessus le 
bain de traitement. 7 “de haut sur tous les côtés
$115.95

ZINC SULFATE MONOHYDRATE 
POWDER
Zinc sulfate. For footbath treatment of footrot 
in sheep. Mixing instructions for sheep 
footbaths - 5lbs Zn So4 to 8 gallons of water 
adding in 2oz. of dish soap.
POUDRE ZINC SULFATE 
MONOHYDRATE
Sulfate de zinc. Pour le traitement du piétin. 
Instructions de mélange pour les pédiluves 
de mouton - 5lbs de pourdre de zinc à 8 
gallons d’eau en ajoutant 2oz. de savon à 
vaisselle.NICHOLSON STRAIGHT HOOF RASP 14”

Popular tool for putting the “finishing touches” on all 
livestock hooves.
RÂPE À SABOT NICHOLSON DROIT 14”
Outil populaire pour mettre la touche finale sur les 
sabots de tout type de bétail.
$45.95

SMALL HOOF KNIFE
Blade is stainless steel which won’t rust 
and holds an edge longer. Easy to handle
PETIT COUTEAU DE SABOT
La lame est en acier inoxydable qui ne 
rouille pas et garde un bord coupant plus 
longtemps. Facile à manier
$15.95

DOUBLE EDGE HOOF KNIFE
Enables trimming, cutting and scrap-ing 
small hooves.
COUTEAU DE SABOT DOUBLE
Permet de rogner, couper et gratter les 
petits sabots.
$11.95

HOOF KNIFE - MEDIUM RIGHT 
DOUBLE
COUTEAU À SABOT - MEDIUM 
DROITE DOUBLE
$26.95

CURVED HOOF RASP
RÂPE À SABOT COURBÉ
$29.95

HOOF CARE / SOINS DES SABOTS
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GOUGING PLIERS, 
STRAIGHT 7”
Ideal for aid in repairing damaged hooves.
PINCE GOUGE DROITE 7”
Idéal pour aider à réparer les sabots 
endommagés.

HANDY HOOF TRIMMER
30” Wooden-handled hoof trimmers are 
light-weight yet effective and easy to 
use. Handles allow operator to stand a 
safe distance away. Allows trimming of 
livestock hooves on standing animals. 
Hardened steel cutters help maintain 
edge.
HANDY TONDEUSE À SABOTS
Les tondeuses à sabots à manche 
en bois de 30 pouces sont légères 
mais efficaces et faciles à utiliser. Les 
poignées permettent à l’opérateur de 
se tenir à une distance sûre. Permet 
de tailler les sabots du bétail sur des 
animaux debout. Les couteaux en acier 
trempé aident à maintenir le bord.
$179.95



HOOF CARE / SOINS DES SABOTS

HOOF DISC PHILIPSEN
Fine 4. 5” 115mm
DISQUE SABOT PHILIPSEN
4.5” 115mm Espacé
$74.95

HOOF DISC PHILIPSEN
Fine 5” 125mm
DISQUE SABOT PHILIPSEN
5” 125mm Espacé
$94.95

HOOF DISC - 3 KNIFE
For professional hoof care we offer 
an innovative tool: The disc with 
3 or 6 cutters! The geometric ar-
rangement of the knives has been 
optimized and can now guarantee 
a better grinding performance for 
max. 700 animals per set of knives.
DISQUE SABOT 3 
COUTEAUX
Pour le soin professionnel des 
sabots nous vous proposons un 
outil innovant: Le disque à 3 ou 6 
couteaux! L’arrangement géomé-
trique des couteaux a été optimisé 
et peut maintenant garantir une 
meilleure performance de meulage 
pour max. 700 animaux par en-
semble de couteaux.
$225.00

HOOF DISC - 6 KNIFE
DISQUE SABOT 6 
COUTEAUX
$289.00

HOOF DISC PHILIPSEN      
Dense 4.5” 115mm          
DISQUE SABOT 
PHILIPSEN
4.5” 115mm Dense
$74.95

HOOF DISC PHILIPSEN
Dense 5” 125mm
DISQUE SABOT 
PHILIPSEN
5” 125mm Dense
$94.95

VET WRAP - 2” 
This versatile bandage is available in 
black, white, red, blue and assorted.
BANDAGE 2” 
Ce bandage polyvalent est disponible 
en noir, blanc, rouge, bleu et assorti.
$2.80

VET WRAP - 4”  
BANDAGE 4” 

SAFEGAUZE 4X4 (200)
SAFEGAUZE 4X4  (200)
$25.95

WOODEN HOOF BLOCK
Wooden block is designed for the reconstruction of the 
hoof with glue Bovi-bond.
BLOC DE SABOT EN BOIS
Bloc en bois conçu pour la reconstruction du sabot avec 
de la colle Bovi-Bond.
$1.50

SEPTICARE II  
BOND EXPRESS 
HOOF GLUE 
CARTRIDGE XL 
250ML
CARTOUCHE 
BOND EXPRESS 
XL 250ML
$38.49

SEPTICARE II 
EXPRESS BOND 
HOOF ADHESIVE 
DOUBLE 
CARTRIDGE 
200ML
CARTOUCHE 
ADHESIF 
ONGLON BOND 
EXPRESS 200ML
$29.95

BOND EXPRESS 
XL TIP / 10
EMBOUT BOND 
EXPRESS XL 
PQT-10
$12.00

BOND EXPRESS 
APPLICATOR 250ML
PISTOLET P / COLLE 
BOND-EXPRESS 250ML
$19.00

200 / 210ML HAND 
DISPENSING  
GUN
PISTOLET 
APPLICATEUR 
VERT POUR 
COLLE BOND 
EXPRESS 200 / 
210ML
$92.00

SEPTICARE II
APPLICATION TIP 
FOR EXPRESS  
BOND 200ML
EMBOUT POUR 
CARTOUCHE COLLE 
BOND EXPRESS 
200ML
$1.39

UKAL SEPTICARE BOND EXPRESS
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SPARE KNIVES FOR HOOF 
DISC (3)
Blade assembly for aluminum hoof disks.
ENSEMBLE DE LAME DISQUE 
SABOT (3)
Assemblage de lame pour les disques à 
sabots en aluminium.
$79.95
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FOOT SHEAR - FELCO 50  
ROTATING HANDLE
Top of the line manual hoof shear, these Felco 
bypass hoof shears have a rotating handle to 
minimize the strain on your hand.
CISAILLE D’ONGLON - FELCO  
50 POIGNÉE ROTATIVE
Cisailles de sabot manuelles haut de gamme, 
ces cisailles de sabot Felco ont une poignée 
rotative pour minimiser la tension sur votre main.
$99.95

BEST
SELLER

FELCO 910
Genuine leather holster with 
belt loop and clip.
Étui en cuir véritable avec 
passant et pince pour le port 
à la ceinture.
$16.95

FELCO 912
Genuine leather holster 
with belt clip.
Étui en cuir véritable 
avec pince pour le port 
à la ceinture.
$16.95
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FOOT SHEAR - FELCO 51 SOLID HANDLE
Top of the line manual hoof shear.
CISAILLE D’ONGLON - FELCO 51  
POIGNEE FIXE
Cisailles de sabot manuelles haut de gamme,
$79.95

CUT BLADE FOR #50/51
LAME DE REMPLACEMENT POUR CIS-
AILLE À ONGLON FELCO
$21.95

ANVIL BLADE FOR 50/51
LAME COUTEAU CISAILLE 50/51
$21.95

S.S SPRING FOR FOOT SHEAR 
RESSORT DE RECHANGE POUR  
CISAILLE FELCO
$4.95

HOOF SHEAR - SABOTEN
Saboten hoof shears are a compact and of lightweight design. Provides an 
easy and fast cutting.Blades are coated with Teflon ®, rust proof and gives 
you crisp and smooth frictionless cut.
CISAILLE ONGLON SABOTEN
Cisaille à onglon Saboten ont un design compact et léger. Fournit une coupe 
facile et rapide. Les lames sont enduites de Teflon ®, à l’épreuve de la rouille 
et vous donne une coupe sans frottement nette et lisse
$32.95

ARS FOOT SHEAR
Our most popular foot shear. High quality steel. 
Manufactured in Japan.Grest for sheep and goats.
CISAILLE À ONGLON A.R.S.
Nos cisailles à onglons le plus populaire. Acier de 
haute qualité. Fabriqué au Japon. Idéal pour les 
moutons et les chèvres.
$46.95



HOOF SHEAR - INFACO, BATTERY POWERED
Compact & Lightweight: 790 g Performance: exceptional 
power and speed Large cutting capacity: 40 mm Standard 
Kit / 45 mm Medium Kit / 65 mm Maxi Kit, Ergonomic and 
design, Soft full anti-slip (very pleasant to the touch), High 
accuracy of progressivity
CISAILLE À ONLGON - INFACO, ÉLECTRIQUE À 
BATTERIE
Compact & Léger : 790 g, Performances : puissance et 
rapidité exceptionnelles ,Grande capacité de coupe : 40 
mm Kit Standard / 45 mm Kit Medium / 65 mm Kit Maxi, 
Ergonomique et design, Soft intégral antiglissement (trés 
agréable au toucher) Haute précision de la progressivité
$2495.95

HOOF CARE / SOINS DES SABOTS

SUPER SHARP FOOT  
ROT SHEARS  
Highest British quality  
specifications.  
Excellent for small hands 
 and 4-H groups.
CISAILLE À ONGLON  
SUPER SHARP
Les plus hautes caractéristiques de 
qualité britanniques. Excellent pour 
les petites mains et les groupes 
4-H.
$19.95

SERRATED SUPER SHARP FOOT ROT 
SHEARS
Highest British quality specifications.  
Excellent for small hands and 4-H groups.
CISAILLE À ONGLON SUPER SHARP
Les plus hautes caractéristiques de qualité britanniques. 
Excellent pour les petites mains et les groupes 4-H.
$22.95

PREMIER SERRATED FOOT TRIMMER
Best hand trimmer in value, ability and quality for large hands. 
Precision-ground fine serrations slice through hooves with minimal 
effort and no slippage.
CISAILLE DENTELÉE ‘PREMIER’
La meilleure cisaille pour la qualité, la valeur et la capacité pour 
les grandes mains. Des dentelures fines et meulées avec précision 
découpent les sabots avec un effort minimal et sans glissement.
$49.95  

MYTI-LITE MARK 2
LAMB FOOT ROT SHEAR
Narrow pointed blades reach hard to access 
areas.
MYTI-LITE MARK 2
CISAILLE À ONGLONS
Les lames pointues étroites atteignent les 
zones difficiles d’accès.
$31.95

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
	 1-800-488-2714	 1-866-458-4800	 1-800-567-3693	 1-888-796-4242	 1-877-797-3276	 29

BEST
SELLER



Official Canadian Sheep Identification 
Program Tags (CSIP) 

Tag prices do not include Provincial Check Off  
and/or CSF Tag Levy (where applicable) 

 

 
 
 

RFID Tags for Sheep 
Allflex® RFID – Radio frequency 

identification tags for sheep.  
 

Packages of 20 yellow tags 

 

 

 
RFID / Visual tags for sheep 

Combo Pack 
Allflex® RFID – Radio frequency 
identification tags along with an 

Allflex® yellow visual tag for sheep.  
  

Packages of 20 yellow pairs 
 
 

 

Recommended storage instructions for RFID tags 
To allow easy application, these tags should be stored in a warm dry environment.   

If stored in damp conditions, the tags may become overly flexible. If stored in cold or very dry 
conditions, the tags may become brittle. If this occurs then place the tags in the correct 

environment and the plastic will return to optimum condition. 

Please use the black jaw applicator plier for Shearwell ASET tags 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Shearwell RFID ASET 
Single Tag for Sheep 
A revolutionary design allows this tag to be 
fitted with an electronic microchip, bringing 
you a cost effective method of electronically 
identifying sheep. Also available as a 
management tag, non-RFID. 
Packages of 20 or 100 

Shearwell RFID ASET 
Double Tag for Sheep 

CSBA members may use a double tagging 
system with two tags approved and bearing 
the official identification number under the  
Canadian Sheep Identification Program as an  
alternative for tattooing registered sheep. 
Package of 20 pairs 

 
 

Tag FAQ’s & Trouble Shooting Tips 
WWW.SHEARWELL.CA 
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Applying SET Tags in Canadian Sheep

- Pull one tag from the strip of tags. Disinfect the tag.
- Load the tag into the applicator, making sure each end clicks into place.

Using the correct tagging procedure will improve animal welfare 
and help reduce tag losses. Avoid tagging in hot weather and 
when  y strike is possible. Tagging at birth is recommended. 
See back page for important informa  on about storing your new 
SET tags.

Canada

1. Hold the sheep securely.
2. Posi  on the tag on the upper edge of the right ear close to the head (about a third of the way from the

base of the ear).
Note: Older sheep with very thick, tough ears can be tagged on the bo  om of the ear where the skin is
thinner. Note that tags in the bo  om of the ear are more prone to damage from feeders and fences.

IMPORTANT!
If a tag breaks or bends as it is applied - STOP! 

Do not apply any more tags un  l the problem is resolved! 

See next page for trouble-shoo  ng ideas...

3. The spike of the tag should go in from the top of the ear. The
number and maple leaf should be on the top of the ear, and
the microchip should be on the inside of the ear.

4. Avoid piercing the car  lage ‘ribs’ of the ear, which can deform
the ear or result in infec  on.

5. Leave room for the ear to grow when tagging lambs. If a tag is
placed too  ght and deforms the ear, then cut the tag at the
bend to prevent infec  on and allow the ear to grow. A SET tag
split at the ‘hinge’  will not fall out!
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Trouble-shoo  ng

Why are storage condi  ons so important for tags?

Canada is a country with extremes of temperature and humidity. Summers can be hot and 
humid, or hot and dry; winters can be damp and cold, or else so cold that the air is very dry! 
That’s why it’s so important to keep your new tags stored in a sealed container if they are not 
being applied immediately. 

Plas� c can be aff ected by humidity in the air. If tags are kept in dry condi� ons for long periods of � me then the 
plas� c can dry out and become bri� le. 

Tags kept in high moisture condi� ons for a long � me can absorb extra moisture and become too so�  and 
diffi  cult to apply. Changes to the plas� c don’t happen over-night, but tags that are le�  out for months can be 
aff ected.

A SET tag is completely weather-proof once it is in the ear - it is not aff ected by moisture, heat, cold 
or humidity!

Important storage informa  on for SET tags

Tags breaking
1. Wrong applicator? Your applicator should have black jaw inserts that hold

the tag in place. If you have an old applicator with green jaw inserts then 
you must change to new black jaws. Call your tag supplier for replacement 
jaws or go to www.shearwell.ca for instruc� ons.  Older version ESET tag 
applicators  should  be replaced with the newer version ASET tag 
applicators to avoid any potential tag  application problems ie tags   
cracking etc.

2. Dry tags? Tags kept in dry conditions can become brittle. To restore dry tags, soak them in hot water for
five mintues before you apply them. Unused tags should be sealed in a food container with a tight-
fitting lid so they stay in good condition.

Spike bending
1. Tags that bend at the spike as they are applied have become so�  from high humidity. To restore so�  tags,

lay them out on a baking sheet in a warm oven (70C) for an hour before you apply them. Unused tags 
should be sealed in a food container with a � ght- �  ng lid so they stay in good condi� on.

For more informa� on about SET tags go to www.shearwell.ca

How should I store my tags? 

- In their original zipper-lock bag, with the top sealed. 
- Inside a plas� c food container with a � ght- �  ng lid, kept closed.
- Out of direct sun.
- In a warm, dry place. If the room is comfortable for humans, it’s 
comfortable for tags.

Black jaws
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Shearwell Data Limited 
Management Tags – Non RFID 
Management tags (non RFID) for sheep and lambs are a  
revolutionary new tag design that allows this new  
low cost tag to be used as a visual identification tag. 

Numbered on both sides 
Package of 100  
Tag Applicator   
Replacement jaws for ASET  

            

FarmWorks Livestock  
Management Software  

FarmWorks is a complete management program for the farmer who records their sheep and/or cattle 
individually. It allows detailed recording in an easy-to-use format with comprehensive reporting options 
for breeders, finishers & pedigree farmers & is fully 
compatible with the Shearwell Data EID systems.  

- Records breeding, lambing/calving, weights, 
medication, culling & movements with a large 
colour touch screen for ease of use & viewing. 

- This handheld delivers the performance, 
ruggedness & durability required for mobile data 
collection in harsh environments. 

- Bluetooth enabled 
- Windows based system 
 
FarmWorks software complete with 
Workabout Pro Psion  
Psion Holster also available 

Data RFID Stick Reader 
& Printer 

This stick reader is perhaps the most popular of all readers. Simple to use, links to a mobile printer or 
downloads to a computer for your farm movement records. This unit is ideal for users who want to 
record movements only, it is not for full management information.  

Great for: Farmers, Haulers, Lamb buyers,  
Auctioneers, Sheep Contractors etc.  
-Economical option for capturing EIDs 
-Read distance up to 20 cm (8 in) 
-Bluetooth enabled 
-Rugged design for on farm use 
-Takes standard & rechargeable AA batteries 
-Visual 'tag read' light for noisy environments 
-Large memory, stores up to 16,000 animal EIDs 
-Reads ISO 11784/11785 HDX & FDX-B transponders 
 

Please call your local CCWG branch for current prices     
 

Carleton Place, ON 
1-800-488-2714 

carletonplace@ccwg.ca  

 
Cookstown, ON 
1-866-458-4800 

cookstown@ccwg.ca  

 
Lethbridge, AB 

1-800-567-3693 
lethbridge@ccwg.ca  

 
St-Hyacinthe, QC 
1-888-796-4242 

sthyacinthe@ccwg.ca  

After sales technical support: 
Ronald Den Broeder 

1-780-674-9564 
sales@eronafarms.ca 

WWW.WOOL.CA     WWW.CCWG.CA 
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RFID compatible, complete management 
software for sheep and cattle. 

FarmWorks can help you manage what matters.
» Ewe fertility
» Milking ability
» Weaning weights
» Lamb survival

» Average daily gain
» Health records
» Link to GenOvis
» CCIA reports

- Super fast
-  Aff ordable price

- Simple mobile  app

ShearWeigh scale

FarmWorks FarmWorks by Shearwell Databy Shearwell Data

Erona Farms Ltd. / Shearwell Canada support & sales
780-674-9564 

www.eronafarms.ca   sales@eronafarms.ca

Shearwell stick reader
- Lightweight

- Simple to use
- Built-in memory

-  Links to iPhone or Android
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ULTRA-RETRACT-O-MATIC 
PLIER
Allflex Ultra-Retrac-O-Matic Tag-
ger for ATQ/CCIA Allflex ear tags. 
PINCE ULTRA-RETRACT
Pince à étiquette Allflex Ultra-
Retrac-O-Matic pour ATQ / CCIA 
Allflex.
$109.95

TOTAL TAGGER PLIERS 
GREEN
Easy to use with all Allflex and 
Ritchey ID tags.
PINCE TOTAL TAGGER 
VERTE
Facile à utiliser avec tous les tags 
d’identification Allflex et Ritchey.
$69.95

TOTAL TAGGER  
APPLICATOR RED
The go to tagger for Allflex ID tags.
PINCE TOTAL TAGGER 
ROUGE
Le pince à étiquettes pour les 
étiquettes d’identification Allflex.
$40.95

TAG PIN FOR  
ALLFLEX TAGS
TAGPIN POUR  
ALLFLEX TAGS
$4.95

BEST 
SELLER

ALLFLEX TAGS
RED ORANGE YELLOWColour

Hog

Medium
Large
Maxi

Super Maxi

GREEN BLUE WHITE PINK PURPLE

Size / 
Grandeur

ALLFLEX RS420 PRO RFID TAG READERS
Available in 60 cm and 45 cm lengths.
• Largest reader display available
• Wireless option, direct to Apple iOS and Android via Bluetooth. 

Use on phones or tablets
• Vibrates, beeps, red light on tag read
• Can upload tag lists, capture additional info right on reader.
• 100,000 tag memory, 10,000 per session.
• Tag Manager software, USB flash drive connector, Instructions

LECTEURS D’ÉTIQUETTES D’OREILLES ALLFLEX 
RS420 PRO RFID
Disponible en longueurs de 60 cm et 45 cm.
• Le plus grand écran de lecteur disponible
• Option sans fil, Bluetooth vers Apple iOS et Android. Utiliser 

sur les téléphones ou comprimés
• Vibrations, bips sonores, lumière rouge à la lecture de la balise
• Peut télécharger des listes de tags, capturer des informations 

supplémentaires directement sur le lecteur.
• Mémoire de 100 000 tags, 10 000 par session.
• Logiciel Tag Manager, connecteur de lecteur USB, instructions.
CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX

ALLFLEX GLOBAL TAGS
Packages of 25 complete (male/female) Paquet de 25 complètes 
(homme/femme) Colours: blue, green, orange, pink, red, white, 
yellow Couleurs: bleu, vert, orange, rose, rouge, blanc, jaune 
Super Maxi – price upon request / prix sur demande

Maxi – Blank – $43.99
Maxi – Numbered - $48.99
Large – Blank - $33.99
Large – Numbered – $40.99

Medium – Blank $30.99
Medium – Numbered $33.99
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NEW, SMALLER, LOWER PRICED SHEEP AND  
GOAT RFID TAG READER FROM ALLFLEX

•	 New Allflex LPR (Livestock Pocket Reader) rechargeable RFID tag 
reader stores up to 3,000 tags in memory for quick downloads.

•	 Inexpensive
•	 Apple iOS or Android Bluetooth connection for phone, tablet apps.
•	 Indicator lights for tag read, battery, Bluetooth
•	 Vibrates, beeps on tag read
•	 - 20C to +55C rating
•	 Protective cover included

NOUVEAU LECTEUR D’ÉTIQUETTE ÉLECTRONIQUE ,  
PLUS PETITS ET À PLUS BAS PRIX D’ALLFLEX
$699.95

ALLFLEX BLACK TAG PEN
Marking crayon designed for use on plastic ID tags.
CRAYON ALLFLEX NOIR
Crayon de marquage conçu pour être utilisé sur des 
étiquettes d’identification en plastique.	
$12.95
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RITCHEY ENGRAVABLE
The Universal Ritchey Tags are con-
structed with 3 lays of durable plastic. 
The inner layer contrasting a wide variety 
of of outer tag colours. The tags are 
etched with a dremel to create a never 
fade I.D. number that will last for the life 
of the animal. 
ÉTIQUIETTE D’OREILLE - 
RITCHEY
Les étiquettes universelles de Ritchey 
sont construites avec 3 couches de 
plastique durable. La couche interne 
contraste une grande variété de couleurs 
d’étiquettes externes. Les étiquettes sont 
gravées avec un dremel pour créer un I.D. 
nombre qui durera pour la vie de l’animal. 

ROTARY DREMEL  
- ENGRAVER FOR RITCHEY TAGS
The rotary tool is to be used with the 1/8” ball 
attachment for engraving on all Ritchey tags. 
OUTIL ROTATIF - ENGRAVEUSE 
POUR ÉTIQUETTE D’OREILLE 
RITCHEY
L’outil rotatif doit être utilisé avec la rotule de 
1/8 “pour la gravure sur toutes les étiquettes 
Ritchey.

Ritchey

Ritchey

Yellow/Black

Orange/Black

Brown/White

Green/White

Red/White

Blue/White

Lt. Green/Black

Purple/White

White/Black

Black/White

Red/Black

Lt. Blue/Black

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

Ritchey

MEDIUM / MOYEN $51.95
LARGE / VOCHE $54.95

TIP TAG APPLICATOR
For use with Tip Tags only.
PINCE TIP TAG
À utiliser avec les étiquettes de 
pointe uniquement.
$19.95

OVITAG by KETCHUM
Available in white, red, blue, orange, green  
and yellow. Superior quality nylon sheep tags. 
Packs of 100.
OVITAG par KETCHUM
Disponible en blanc, rouge, bleu, orange, vert 
et jaune. Étiquettes pour moutons en nylon de 
qualité supérieure. Paquets de 100.
$40.00

TIP TAG UKAL DOUBLE
Any easy and affordable way to ID your sheep 
for in flock use. Packs of 100. Available in Red, 
Orange, Yellow, Green and Blue.

TIP TAG UKAL DOUBLE
Un moyen facile et abordable pour identifier vos 
moutons pour l’utilisation dans les troupeaux. 
Paquets de 100. Disponible en rouge, orange, 
jaune, vert et bleu.
$19.95

SHEARWELL ASET TAGGER
For use with Shearwell CSIP & management tags.
À UTILISER AVEC LES BOUCLES 
SHEARWELL.
Pine à étiquette Shearwell RFID ASET tagger 
$13.95

SHEARWELL MANAGEMENT TAGS  
(NON-RFID) 
A visual identification tag for sheep & lambs
Numbered both side, package of 100
ÉTIQUETTES DE GESTION SHEARWELL 
(SANS PUCE ÉLECTRONIQUE)
Une étiquette d’identification visuelle pour les 
moutons et les agneaux. Numéroté des deux côtés, 
paquet de 100
$40.00 PER 100 
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SPECIAL PRICING ON LARGE ORDERS / PRIX SPECIAL SUR LES GRANDES QUANTITÉS
CUSTOM ORDERS AVAILABLE / COMMANDES SPÉCIALES DISPONIBLES

KETCHUM TAGS & TAGGERS

NO #2 KURL LOCK STEEL / 
ACIER
pkg 100 Numbered / Numéroté 
$39.95

NO #3 KURL LOCK STEEL / ACIER
pkg 100 Numbered / Numéroté 
$39.95

NO #2 OR #3 KURL LOCK TAGGER 
$49.95

BABY LAMB TAGS
pkg 100 Numbered / Numéroté 
$19.20

BABY LAMB TAG PLIER
$39.95

KETCHUM TATTOO INKS
Green/Black Verte/Noir Roll-on/ à bille 
2 oz 8.95
The ink leaves a tattoo that is  
highly legible. 
L’encre laisse un tatouage très lisible.  

GREEN PASTE
The green paste leaves a permanent  
tattoo that is easy to read
PÂTE VERTE
La pâte verte laisse un tatouage  
permanent facile à lire
1 oz $8.95 
5 oz $24.95

KETCHUM 201R TATTOO PLIERS 
Uses an 8mm (5/16”) size character, a 
great size for sheep and cattle. Features 
the special Ketchum chisel point pin, which 
gives illusion of continuous line character. 
Revolving head with up to 4 characters on 
each of the 2 faces of the head.   
PINCE À TATOUER, KETCHUM 
201R
Utilisent un caractère de taille 8mm 
(5/16’’), idéal pour les moutons et les 
bovins. Chaque tatoueur est doté de la 
pointe de ciseau Ketchum spéciale qui 
donne l’illusion d’un trait continu. Une tête 
pivotante avec jusqu’à 4 caractères sur 
chacune des 2 faces de la tête.
$109.95

KETCHUM EAR TATTOOER MODEL 101
Most popular size for tattooing new born pigs, dogs, rabbits, 
and goats. Character size: 101-6mm (1/4”). Forceps hold up to 
7 characters in one row
PINCE À TATOUER, KETCHUM 101
Les tailles les plus populaires pour le tatouage des porcs 
nouveau-nés, des chiens, des lapins et des chèvres, .  
Taille des caractères: 101-6 mm (1/4”) Pinces pouvant  
contenir jusqu’à 7 caractères en une rangée
$125.95

STONE TATTOO KIT 
INCLUDES ROTATING HEAD 
Plier, tattoo ink and 1 set of 0 – 9 tattoo 
characters. 
ENSEMBLE DE PINCE À 
TATOUER, STONE MFG. 
Comprend une pince à tête rotative, 
une encre de tatouage et 1 jeu de 
caractères de tatouage de 0 à 9. 
$189.95 

EXTRA TATTOO CHARACTERS
STONE OR KETCHUM
Size 3/8” Extra stone tattoo character each. 
CARACTÈRE DE TATOUAGE 
SUPPLÉMENTAIRE
Taille 3/8” Caractère de tatouage 
supplémentaire
$8.95 
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Make your

PROMARK
MARKwith

0044 1283 524222      sales@net-tex.co.uk       www.net-tex.co.uk
Researched, developed and 

manufactured in the UK 

Vibrant and durable 
sheep marker

•  Versatile   
•  Fully Scourable   

•  Excellent Definition    
•   Guaranteed no blockages

40
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SIRO-MARK SHEEP PAINT
Siro-Mark paint is a superior fluid for marking sheep. 
It can be used with a branding iron, a brush or stick. 
Available in Red, Blue, Green, Purple and Orange.
PEINTURE SIRO-MARK
La peinture Siro-Mark est un fluide supérieur pour le 
marquage des moutons. Il peut être utilisé avec un 
fer à marquer, une brosse ou un bâton. Disponible en 
Rouge, Bleu, Vert, Violet, Orange.
1L $18.95 
4L $56.95

NUMBERED PAINT BRANDS
2-1/2” characters numbered 0-9. Metal handles for accurate 
place-ment of marks.	
2-1/2 “caractères numérotés 0-9. Poignées en métal pour 
un positionnement précis des marques.	
$49.95

PROMARK - AEROSOL SPRAY MAKE
Low odour. The highest quality scourable marking spray. Made in the UK, the aerosol spray  
will not plug up. Available in Red, Orange, Yellow, Green, Blue, Purple and Black. 	
PROMARK MARQUER AEROSOL
Faible odeur. La plus haute qualité d’aérosol effacable. Fabriqué au Royaume-Uni, le spray en 
aérosol ne se bouchera pas. Disponible en Rouge, Orange, Jaune, Vert, Bleu, Violet et Noir.
$12.95

PROMARK SHEEP BRANDING FLUID
A premium sheep branding fluid for professional long-lasting identification of sheep & lambs. 	
PROMARK MARQUER 
Une peinture de marquage de première qualité. Destiné à l’identification professionnelle de longue durée des moutons et des agneaux.
CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX

RAIDEX MARKING CRAYON
CRAIE RAIDEX
Available in / Disponible en:
Red, Green, Blue, Black, Orange, purple
Rogue, Vert, Bleu, Noir, Orange, Violet.
$3.00 

RAM HARNESS
Mating identification for ewes.
HARNAIS À BÉLIER
Identification d’accouplement  
pour les brebis.
Leather / Cuir $39.95
Pedigree Anti-Chafe /  
Pedigree Anti-Chafe $32.95

RAM CRAYONS 
BLOC MARQUEUR
Cold / d’hiver <15C
All season / toutes saisons
Available in / Disponible en:
Red, Green, Yellow, Blue, Black, 
Orange
Rogue, Vert, Jaune, Bleu, Noir, Orange
$5.95

RAM SHIELD
(specify horned or polled / visière 
en cuir pour ovin ou caprin)
A leather mask that blocks the 
ram’s forward vision.
Un masque en cuir qui bloque la  
vision avant du bélier.
CALL FOR PRICING /  
APPELEZ POUR LES PRIX

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
	 1-800-488-2714	 1-866-458-4800	 1-800-567-3693	 1-888-796-4242	 1-877-797-3276	 41



SHEARING & CLIPPING / LA TONTE

MODEL DESCRIPTION PRICE

OSTER CRYOTECH BLADES

83AU Standard body clipping top blade. $29.95 

84AU Standard body clipping bottom blade. $29.95 

83+84AU Standard body clipping blade set. $49.95 

HEINIGER BLADES

15 15 tooth top blade $26.95 

21 21 tooth bottom blade. $32.95 

23 23 tooth top blade $26.95 

31 31 tooth bottom blade. $32.95 

21+23 Coarse clipping blade set. 3.0 mm $55.95 

15+31 General purpose clipping blade set. 3.0 mm $55.95

AESCULAP BLADES

501 Standard 15 tooth top blade $29.95

502 Standard 31 tooth top blade 3.0 mm $38.95

503 17 tooth top blade $29.95 

504 18 tooth wide spacing blade 3.0 mm $39.95 

505 23 tooth top blade $39.95 

508 Surgical clipping blade 0.1 mm $51.95 

510 24 tooth plucker blade 5.0 mm $55.95 

511 Short clipping blade 1.0 mm $49.95 

FLATHEAD 
GUARD 
SULLIVAN
Protect your 
investments with 
these clipper blade 
and head guards.
PROTECTEUR 
DE LAME VACHE 
SULLIVAN
Protégez vos 
investissements  
avec cette protection 
pour lame et tête  
de tondeuse.
$21.95

BLADE WASH  
BY OSTER
BLADE WASH  
PAR OSTER
18OZ $13.95

KOOL LUBE  
BY OSTER
KOOL LUBE  
PAR OSTER
14OZ $13.95
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AESCULAP GT474
Fast, powerful cutting 
speed with 2750 strokes 
per minute. Top perfor-
mance-high powered 200 
watt motor.
AESCULAP GT474
Vitesse de coupe rapide et 
puissante avec 2750 coups 
par minute. Moteur de 200 
watts à haut rendement et 
haute puissance.
$679.99

HEINIGER XPLORER
Cordless Li-Ion battery for  
2 hours of clipping Powerful, 
ergonomic design & quiet 
Unique double tooth gear 
for more power Speed 2450.
HEINIGER XPLORER
Batterie Li-Ion sans fil pour 
2 heures de tonte, Puis-
sant, design ergonomique 
et silencieux. Engrenage à 
double dent unique pour 
plus de puissance Vitesse 
2450.
$749.00

HEINIGER XPERINCE
Lightweight, powerful, 
ergonomic design & quiet. 
Unique double tooth gear 
for more power 200 watt 
Speed 2500
HEINIGER XPERINCE
Léger, puissant, design 
ergonomique et silencieux.  
Engrenage à double  
dent unique pour plus 
de puissance 200 watts 
Vitesse 2500
$559.95

HEINIGER HANDY 
HORSE CLIPPER
Solid, sleek and durable 
design, Reliable & handy
120 watts, Speed 3200
TONDEUSE   
HEINIGER HANDY 
Tondeuse à cheval pratique, 
Design solide, élégant et 
durable, Fiable et pratique, 
120 watts Vitesse 3200
$499.95

HEINIGER PROGRESS 
HORSE CLIPPER
Lightweight 930 grams, No 
disturbing airflow, 65 watts
Speed 2200, 
TONDEUSE HEINIGER  
PROGRESS
Léger 930 grammes, Pas 
de flux d’air dérangeant,  
65 watts, Vitesse 2200
$469.95

SHEARING & CLIPPING / LA TONTE
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MODEL DESCRIPTION PRICE

AESCULAP CUTTER

578 Cutter to be paired with the 588 comb. 24.95

SUPERSHEAR CUTTERS BY LISTER  
Chaos 4.37 mm thickness with wide throw 7.95

Rampage 3.35 mm thickness with wide throw 7.95

HEINIGER CUTTERS  
Jet 4.4 mm thickness, good for any wool type 11.95

Diamond 3.7 mm thickness, for use in tight wool 11.95

Storm 4.6 mm thickness, to be used with winter combs 12.95

Edge 4.4 mm thickness, best seller 12.95

MODEL DESCRIPTION PRICE

HEINIGER COMBS

Ovina 77 mm wide, 5.5 mm bevel. Multi-purpose comb 41.95 

Quasar 95 mm wide, 4 mm bevel 49.95 

Charger 92 mm wide, 3.5 mm bevel. Available in left and right 49.95

Awesome 95 mm wide, 7mm bevel 49.95

Legend 92 mm wide, 5 mm bevel 54.95 

Rapier 86 mm wide, 7 mm bevel 49.95

Warrior 96 mm wide, 3.5 mm bevel 49.95

Freak 94.5 mm wide, 6 mm bevel 54.95

Xpress 93.5 mm wide, 6 mm bevel 54.95

Rebel 92 mm wide, 7 mm bevel 54.95

Blizzard 94.5 mm wide, 3.5 mm twin bevel, 9 tooth 69.95

Kombat 97 mm wide, short bevel 49.95

SPECIALTY HEINIGER COMBS

Camelid leaves 6-10 mm of wool, ideal for llamas & apalcas 90.95 

Mohair 17 tooth multi purpose comb, ideal for goat and camels 57.95 

Shattle Ideal for clipping cattle with a shearing handpiece 56.95 

SUPERSHEAR COMBS BY LISTER

Fierce 95 mm wide, 7 mm bevel 32.95

Reaper 94 mm wide, 6 mm bevel 32.95

Havoc 94 mm wide, 4 mm bevel. 32.95

Brutal 92 mm wide, 7 mm bevel 32.95

X-Caliber 20 tooth all purpose comb 44.95

OSTER COMBS

P7112 20 tooth goat comb 43.95

20TBC 20 tooth blocking comb 43.95

AESCULAP BLADES

588 Standard 13 tooth comb 56.99
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SHEARING MACHINE - NEXUS COMPLETE
Made by Lister, U.K. The Nexus is regarded as a high quality, portable shearing 
machine widely used around the world. Smooth operating, low vibration and 
whisper quiet. Adjusts to 3 speeds (2800, 3200, 3500 RPM). The wrap-around 
cowling protects the 110 volt, 60 cycle AC, 1/2 hp. capacitor-assisted motor, 
fan and switch from dirt and debris at all times. Includes Handpiece. 1 year 
warranty.
TONDEUSE SUSPENDU LISTER NEXUS COMPLÈTE
Fabriqué par Lister au Royaume-Uni, le Nexus est considéré comme une ma-
chine de tonte portable de haute qualité largement utilisée dans le monde entier. 
Fonctionnement doux, silencieux et à faible vibration. 3 vitesses (2800, 3200, 
3500 RPM). Inclut la pièce à main. 1 an de garantie.
$2295.00

HEINIGER EVO 3
The new EVO 3 speed version is available with flexible drive 
shaft and the successful Heiniger Icon handpiece.
CSA approved
HEINIGER EVO 3
La nouvelle version EVO 3 vitesses est disponible avec arbre 
flexible et main de tonte Icon de Heiniger. Approuvé CSA
$2395.00

INNER CORE
ARBRE INTÉRIEUR FLEXIBLE
(no bayonet joints) pas de bayonets
$115.00 

OUTER SHEATH
GAINE EXTÉRIEURE
$155.00
 
BAYONET JOINTS
BAYONETS
$34.95

FLEXIBLE SHAFT
Flexible shaft complete with bayonet 
joints
ARBRE FLEXIBLE
Arbre flexible complet avec bayonets
À partir de
STARTING AT / A PARTIR DE 
$279.00
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LISTER OUTBACK 
Hardwearing and durable, this twin bearing 
handpiece offers consistent results for farmers and 
professional shearers alike.
MAIN À TONTE LISTER OUTBACK
Résistante et durable, cette main à tonte à double 
roulement offre des résultats cohérents pour les 
agriculteurs et les tondeurs professionnels.
$595.00

LISTER ECLIPSE 
The Lister Eclipse is the all-new compact  
cordless clipper. The ultra-slim body makes  
for easy manoeuvring around the horse’s body, 
 allowing users to freely move in even the most 
difficult of places. Lightweight and compact.

La Lister Eclipse est la toute nouvelle tondeuse 
compacte sans fil. Le corps ultra-mince facilite les 
manœuvres autour du corps du cheval, permettant aux 
utilisateurs de se déplacer librement même dans les 
endroits les plus difficiles. Léger et compact.
CALL FOR PRICING / Appelez pour les prix

HEINIGER ICON 
CYCLONE 
HANDPIECE
$824.95

HEINIGER ONE
Single speed version available with flexible drive shaft and the 
successful Heiniger Icon handpiece. CSA approved
HEINIGER ONE
Version à une vitesse disponible avec arbre flexible et main de 
tonte Icon de Heiniger. Approuvé CSA
$2195.00
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AESCULAP ECONOM GT 494 –  
200 WATTS
A heavy-duty machine, with a unique motor de-
sign, reasonably quiet, smooth running and vibra-
tion free it will shear all day without overheating.
AESCULAP ECONOM GT 494 –  
200 WATTS
Une machine robuste, avec une conception de 
moteur unique, relativement silencieuse, fluide et 
sans vibration.
$799.00

LISTER FUSION CLIPPER
Powerful 360W motor provides the drive 
needed for fast efficient clipping. Two speeds 
for multiple applications; 2500rpm & 2900rpm. 
Robust design and longer service life. Suitable 
for Equine, Alpacas, Cattle
TONDEUSE LISTER FUSION 
Le moteur puissant de 360 W fournit 
l’entraînement nécessaire pour une coupe 
efficace et rapide. Deux vitesses pour plusieurs 
applications; 2500 tr/min et 2900 tr/min. 
Conception robuste et durée de vie plus longue. 
Convient aux chevaux, et aux bovins
$599.95

LISTER FUSION SHEAR
Two speeds for different types of animal. 
Powerful and efficient 360W permanent-magnet 
motor. Ergonomic handle with a middle grip for 
crutching and detailing grip for fingertip control 
during shearing. Suitable for Sheep, Alpacas, 
Camels, Cattle, Llamas.
MACHINE À TONTE LISTER FUSION
Le moteur puissant de 360 W fournit 
l’entraînement nécessaire pour une coupe 
efficace et rapide. Poignée ergonomique qui 
permet un contrôle du bout des doigts pendant 
la tonte.C onvient aux moutons, alpagas, 
chameaux, bovins, lamas.
$599.95

HEINIGER SCREW DRIVER
TOURNEVIS HEINIGER
$16.95

HEINIGER CLIPPER OIL
Quality clipper blade oil.
HUILE TONDEUSE 
HEINIGER 100ML
Huile pour lame de tondeuse 
de qualité.
100ML $8.95
500ML $24.95 

GLUE LATEX
COLLE LATEX 250ML 
$17.95

HEINIGER ABRASIVE 
CLOTH DISCS
PAPIER EMERIE
Coarse 40 grit / Gros  
Grain – combs 
$15.95

HEINIGER CLOTH DISCS
PAPIER EMERIE
Fine 80 grit / Tres fin-cutters
$15.95

HEINIGER XPERT
Heiniger Xpert - 200 watts
Power & technology are combined in a handy, lightweight machine. 
Fibreglass reinforced housing ensures low vibration with ergonomic 
handle design.
TONDEUSE HEINIGER XPERT MOUTON
La puissance et la technologie sont combinées dans une machine 
maniable et légère. Le boîtier renforcé en fibre de verre assure une 
vibration faible avec une conception de poignée ergonomique.
$639.95

HEINIGER-XTRA
A heavy-duty machine, with a unique motor design, reasonably  
quiet, smooth running and vibration free it will shear all day without 
overheating.
TONDEUSE HEINIGER-XTRA MOUTON
Une machine robuste, avec une conception de moteur unique,  
relativement silencieuse, fluide et sans vibration.
$714.95

LISTER SHEAR BRUSH
LISTER SHEAR BRUSH
$19.95

LISTER SCREWDRIVER 
TOURNEVIS LISTER
$18.45
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LISTER STAR
The Lister Star has a new revolutionary shape 
and a safety wrist strap to protect it from an ac-
cidental dropping. It has a patented ventilated 
head and is compatible with all full sized, stan-
dard and Wizard blades. 1 year warranty.
LISTER STAR
Le Lister Star a une nouvelle forme révolution-
naire et un bracelet de sécurité pour le protéger 
contre une chute accidentelle. Il dispose d’une 
tête ventilée brevetée et est compatible avec 
toutes les lames de taille  standard et Wizard. 1 
an de garantie.
$379.95

LISTER LIBERETTO
Smaller body for those hard to reach places, 
snap on washable filter. Clipper Speed, 
3,600rpm
LISTER LIBERETTO
Corps plus petit pour les endroits difficiles à 
atteindre. Filtre lavable facile à enlever. Vitesse 
de 3 600 tr / min
$379.95

OSTER TURBO A5
Single Speed, Two Speed. Virtually unbreak-
able, these clippers glide through thick, coarse 
hair easily, managing over 4,000 strokes per 
minute. Its detachable blade system provides 
incredible versatility as well.
OSTER TURBO A5
Une vitesse, Deux vitesses. Virtuellement 
incassables, ces tondeuses glissent facilement 
dans les poils épais et dense, gérant plus de 4 
000 coups par minute. Son système de lame 
détachable offre également une incroyable 
polyvalence.
ONE SPEED
UN VITESSE
$229.95

TWO SPEED
DEUX VITESSE
$249.95

SMALL ANIMAL CLIPPERS

WAHL ARCO
Cordless with 2 NiMH batteries for 80 minutes runtime each. 5 in 1 
blade has unsurpassed cutting performance for most coat types. 
Lightweight, quiet with low vibration for continuous clipping.
WAHL ARCO
Sans fil avec 2 batteries NiMH pour une autonomie de 80 minutes 
chacune. La lame 5 en 1 a des performances de coupe inégalées pour 
la plupart des types de pelage. Léger, silencieux et à faible vibration 
pour une tonte continu.
$159.95

ANDIS AGC 2
Cool-running smart design eliminates fans and vents that can become 
clogged with hair. 2700 and 3400 RPM
ANDIS AGC 2
La conception intelligente et cool élimine les ventilateurs et les évents 
qui peuvent s’obstruer avec les cheveux. 2700 et 3400 tr / min
$259.95

BATTERY FOR LITHUM SAPHIR
BATTERIE LITHUM SAPHIR 7.4V 
HEINIGER
$79.95

HEINIGER SAPHIR – CORDED 
Quiet & powerful, 35w permanent magnet 
motor, 3m cord, Speed 3200
HEINIGER SAPHIR – AVEC  
CORDON
Calme et puissant, Moteur à aimant 
permanent 35w, Cordon de 3 m, Vitesse 
3200
$329.95
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HEINIGER SAPHIR – TWO BATTERY
Up to 90 minutes clipping time per battery with high per-
formance lithium-ionic technology. Additional battery pack 
and less than 60 minutes charging time for continuous 
clipping. Speed 2650
HEINIGER SAPHIR – DEUX BATTERIE
Temps de tonte jusqu’à 90 minutes par batterie grâce à 
la technologie lithium-ionique à haute performance. Bat-
terie supplémentaire et moins de 60 minutes de temps de 
charge. Vitesse 2650
$499.95
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A5 BLADES
SIZE DESCRIPTION OSTER 

CRYOGEN-X
ANDIS 

ULTRAEDGE
ANDIS 

CERAMICEDGE
HEINIGER 
SAPHIR

WAHL 
X-SERIES

#50 For Veterinary Surgical Use. Also May Be Used On Udders 0.4 Mm $49.95 $41.95 • $74.95 •
#40 Used To Clip Udders & Toplines, As Well As Surgical Use. 0.6 Mm $41.95 $41.95 Call for pricing $66.95 •
#30 Used To Clip Udders And Toplines. 0.8 Mm $49.95 $41.95 Call for pricing $70.95 •
#15 Close Clipping On Horses, Cattle, Dogs, And Cats. 1.5 Mm $49.95 $41.95 Call for pricing $73.50 •
#10 For General Body Clipping. 1.8 Mm $49.95 $41.95 Call for pricing $70.95 •

#10W Wide Blade For Trimming Body And General Clipping. 2,3 Mm $49.95 $49.95 • $95.00 •
#8.5 For General Body Clipping. 2.8 Mm $49.95 $49.95 • $70.95 •
#7 For General Body Clipping. 3.2 Mm $49.95 $49.95 • $70.95 •

#7F/FC For General Body Clipping With Smother Finish Than The #7 Blade. 3.2 Mm $49.95 $49.95 • $70.95 •
#5 For General Body Clipping Of Cattle And Horses. 6 Mm $49.95 $55.95 • $85.70 •

#4F/FC For General Body Clipping Of Cattle And Horses With Smoother 
Finish Than The #4 Blade. 9.5 Mm

$49.95 $55.95 • $95.00 •

#T-84 Wide Blade For Trimming Body And General Clipping.  2.4 Mm $49.95 $55.95 • • •
Blocking Designed For Blocking Beef Cattle Legs And Body. 3.2 Mm $49.95 $74.95 • • $74.95

Medium 
Blending

Easily Blend Hair And Leave A Smooth, Seamless Finish With 
The Blending Blades. 2.4 Mm $49.95 $69.95 • • $74.95

SAPHIR OPAL CLIPPER
The Opal is extremely quiet. It is also impressively powerful and equipped with 
two speed levels. With 3100 double strokes per minute in fast mode (and 2600 
in slow mode), this clipper works smoothly and quickly even through dirty and 
thick fur and hair. The latest lithium-ion battery technology ensures clipping 
for 240 minutes. It takes just one hour for a full battery recharge. Thanks to 
the built-in battery level indicator, it is always possible to check the remaining 
battery time.
Opal has a cutting-edge ergonomic design and fits perfectly in the hand. 
Moreover, this clipper is particularly small and lightweight. Professionals can 
thus work effortlessly – whether for grooming, veterinary applications or dog, 
horse and cow styling.
TONDEUSE SAPHIR OPAL
L’Opal est très peu bruyante. Dans le même temps, elle fait preuve d’une 
puissance impressionnante et dispose de deux niveaux de vitesses. Avec 
pas moins de 3 100 oscillations par minute à la deuxième vitesse (2 600 à la 
première), l’utilisateur peut passer aisément et rapidement sur des fourrures et 
des poils épais et sales. La toute dernière technologie de batterie lithium-ion 
assure jusqu’à 240 minutes de tonte. En seulement une heure, la batterie est  
de nouveau totalement chargée. Grâce à l’affichage du niveau de chargement 
de la batterie, la durée restante disponible reste toujours clairement visible.
Le modèle Opal est ergonomique, ultra-moderne et sa prise en main est 
parfaite. En outre, la machine est très légère et compacte. Cela permet aux 
professionnels du toilettage, du styling des chiens, chevaux et des  
vaches ainsi qu’aux vétérinaires de travailler sans fatigue.
$559.95
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ADHÉSIF / 
FIRM ADHESIVE
Offering the strongest holding 
power in our line of adhesives 
with little to no fall down, this 
quick-response formula is 
perfect where maximum hold 
is needed and is a must-have 
for the stiffest, shortest and 
most unruly of hair coats.  
10 oz.
Offrant la plus grande force 
de maintien de notre gamme 
d’adhésifs, cette formule 
sèche rapidement, est parfaite 
lorsque la tenue maximale 
est nécessaire, pour les poils 
les plus courts et les plus 
indisciplinés. 10 oz.

ADHÉSIF / 
PRIMETIME  
ADHESIVE
A strong adhesive to keep the 
hair coat in place. Ideal for 
securing the tail and legs of 
cattle. 14 oz.
Un adhésif fort pour garder 
le poil en place. Idéal pour 
sécuriser la queue et les pattes 
du bétail. 14 oz.

ADHÉSIF LÉGER / 
LIGHT ADHESIVE
The lightweight and flexible 
formula works well on soft, 
manageable hair that requires 
less hold. With a slightly white 
tint as it dries, this adhesive 
adds body, volume and 
definition. 10 oz.
La formule légère et flexible 
fonctionne bien sur les 
poils fins, faciles à coiffer et 
nécessitant moins de tenue. 
Avec une teinte légèrement 
blanche en séchant, cet adhésif 
ajoute du corps, du volume et 
de la définition. 10 oz.

ADHÉSIF / TAIL 
ADHESIVE
Unmatched holding power 
for flat lying hair on legs 
and shaping the tail. Dries 
completely and holds it firm 
shape when touch up paints 
are applied. 
Tenue inégalée pour le poil des 
pattes et pour coiffer la queue. 
Sèche complètement et garde 
sa forme lorsque des peintures 
de retouche sont appliquées.

PROTOUCH BASE BLACK TOUCH UP -  
STEIRWALT BASE  
BLACK PROTOUCH PROTOUCH BLACK MAXX
TOUCH UP – STIERWALT BASE 
With its subtle building characteristics and unique dryness right out of 
the can, Base Black ProTouch is the first step in a two-step process 
for providing a natural, balanced black hair look on show day. The fast 
drying action of this paint makes clipping a breeze and provides complete 
coverage over adhesives without breaking them down. Follow with the 
glossy finish of Maxx Black ProTouch to complete the process for a 
blending transition from the body to the legs. Nt. Wt. 10 oz. (283g)
Le Base Black ProTouch est la première étape d’un processus en deux 
étapes pour offrir un look naturel et équilibré aux poils noirs le jour du 
jugement. Le séchage rapide de cette peinture facilite la tonte et assure 
une couverture opaque de l’adhésif sans le briser. Terminez avec la finition 
brillante de Maxx Black ProTouch pour compléter le processus pour une 
transition subtile du corps aux pattes. NT. Wt. 10 oz. (283g)

TOUCH UP STIERWALT WINNERS BRAND
This touch up paint is perfect any colored cattle coat. When using 
this paint, remember that the color will darken with additional coats 
and that drying time will vary based on conditions. This paint will not 
weaken adhesives and can be blended with other Stierwalt ProTouch 
paints to achieve a perfect match. Does NOT contain methylene 
chloride, a known cancer-causing agent. Nt. Wt. 10 oz. (283g) Available 
in; Dark Cherry, Fawn, Cinnamon, Rust, Smoke Grey and White.
Ces peintures de retouche sont parfaites pour n’importe quelle couleur 
de bovin. Lorsque vous utilisez cette peinture, n’oubliez pas que la 
couleur va s’assombrir avec des couches supplémentaires et que le 
temps de séchage varie en fonction des conditions. Cette peinture 
n’atténue pas les adhésifs et peut être mélangée avec d’autres 
peintures Stierwalt ProTouch pour obtenir une couleur parfaite. Ne 
contient PAS de chlorure de méthylène, un agent cancérigène connu. 
NT. Wt. 10 oz. (283g) Disponible dans; Dark Cherry, Fawn, Cinnamon, 
Rust, Smoke Grey and White.
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SULLIVAN’S RELAX HAIR 
TAMER, 10 OZ.
Sullivan’s Relax is the perfect 
solution to help straighten curly, 
kinky and wavy hair. Use Relax in 
the final days leading up to a show, 
when clipping and on show day. 
SULLIVAN’S RELAX HAIR 
TAMER, 10 OZ.
« Sullivan’s Relax » est la solution 
idéale pour redresser les poils 
bouclés, crépus et ondulés. 
Utilisez « Relax » dans les derniers 
jours précédant une exposition.

FLARE 5 OZ
Sullivan’s Flare is a 
hair amplifier that adds 
dimension and shine 
without adding weight to 
the hair, superior show 
day product.
FLARE 5 OZ
Sullivan’s Flare est un 
amplificateur capillaire qui 
ajoute de la dimension 
et de la brillance sans 
alourdir les cheveux, 
un produit de qualité 
supérieure.

SULLIVAN’S SHOCK 
946 ML
Legit hair pop and shine 
without the oil residue. 
Shock that lifeless, flat 
show day hair back to life 
with Sullivan’s Shock. 
SULLIVAN’S SHOCK 
946 ML
Pour des poils qui éclatent 
et brillent sans les résidus 
huileux. 

SULLIVAN’S DOUBLE DIP GALLON
The daily skin and hair conditioning  
dip that is naturally healthy for hair. Fortified with 
the VITA HAIR™ nourishing vitamin package to 
condition and stimulate the skin and strengthen 
the hair shaft. Spray Double Dip once daily after 
washing or rinsing to neutralize any soaps left in the 
hair, eliminating dandruff.
GALLON ‘’DOUBLE DIP’’ DE SULLIVAN
La solution de conditionnement quotidienne pour la 
peau et le poil naturellement saine pour le pelage. 
Enrichi avec les vitamines nourrissantes VITA HAIR 
™ pour revitaliser et stimuler la peau et renforcer 
la racine du poil. Vaporiser Double Dip une fois par 
jour après le lavage ou le rinçage pour neutraliser 
les savons restants dans les cheveux et éliminer les 
pellicules.

SULLIVAN REVIVE 
17 OZ
Restores the natural oil 
and nutrients to the skin 
and coat to bring life and 
vigor to dull, dry hair.
LE REVIVE LITE 17 
OZ DE SULLIVAN
Ce produit a été créé 
pour offrir le même 
excellent conditionnement 
que Revive, mais pour 
des températures plus 
chaudes.

SULLIVAN FINAL BLOOM 
12OZ
The fantastic “LITE OIL” with a 
pleasant scent. Will freshen up the 
hair. Less greasy with all the shine. 
Spray on before entering the show 
ring for the Final Bloom. Requires no 
washing out.
SULLIVAN FINAL BLOOM 
12OZ
Le fantastique “LITE OIL” avec un 
parfum agréable. Va rafraîchir le 
pelage. Moins grasse avec tout l’éclat. 
Pulvériser avant d’entrer dans l’arène 
de jugement pour un éclat maximal. 
Ne nécessite aucun lavage.

TOP 
SELLER SULLIVAN PINK 

OIL 11OZ
Adds body and 
volume to hair with a 
light hold
SULLIVAN PINK 
OIL 11OZ
Ajoute du corps et 
du volume aux poils 
avec un maintien 
léger

NEW

HS32 HORSE 
SPRAYER  
946ML
Multipurpose spray 
bottle
VAPORISATEUR 
L.G. 946ML
Bouteille de 
pulvérisation  
tout usage

TOP GUN SPRAYER ONLY
An all purpose stock show spayer. 
Sprayer top only. To be used with 
most quart size bottles
TOP GUN SPRAYER 
SEULEMENT
Un vaporisateur tout usage. 
Dessus de pulvérisateur seulement. 
A utiliser avec la plupart des 
bouteilles de taille 1 quart.

SULLIVAN 
TOUCH UP 
WHITE 11OZ
Touch up paints 
by Sullivan’s
Touch up par 
Sullivan’s est 
une peinture de 
finition blanche

CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX



SHOW SUPPLIES / FOURNITURES D’EXPOSITION

TOLL FREE:	 CARLETON PLACE ON	 COOKSTOWN ON	 LETHBRIDGE AB	 SAINT-HYACINTHE QC	 BRANDON MB		  WWW.CCWG.CA 	
	 1-800-488-2714	 1-866-458-4800	 1-800-567-3693	 1-888-796-4242	 1-877-797-3276	 51

SULLIVAN HOCUS POCUS 17OZ
Sullivan’s Hocus Pocus is used to remove the 
glue after the show.
SULLIVAN’S HOCUS POCUS 17OZ
Hocus Pocus de Sullivan est utilisé pour 
enlever la colle après le jugement.

TOP 
SELLER

WINNER’S BRAND PROREMOVER 946 ML
The mild citrus formula of liquid ProRemover effectively removes 
all show day adhesives and touch up paints. For best results, let 
product sit 5-10 minutes before washing with Stierwalt ProWash 
Mild Shampoo. Liquid ProRemover goes further when breaking 
down multiple animals at once. Recommended for show cattle 
but suitable for use on all livestock

PROREMOVER ‘’WINNER’S BRAND’’ 946 ML
La formule douce aux agrumes de ProRemover liquide enlève 
efficacement tous les adhésifs et peintures de retouche. Pour 
de meilleurs résultats, laisser le produit reposer 5 à 10 minutes 
avant de le laver avec le shampooing doux Stierwalt ProWash. 
Recommandé pour les animaux d’exposition mais convient à tous 
les animaux

STRAIGHT ARROW 
SHAMPOO 1L
SHAMPOOING MANE’N TAIL 1L

M & T CONDITIONER
CONDITIONEUR MANE ‘N TAIL

SHOWSHEEN POLISHING SPRAY, 950ML
Use Showsheen to give that polished look, keeps 
tails & manes tangle free. Helps promote stronger, 
longer hair. 950 mL spray bottle. Also available in 
950 mL and 3,78 L refills.
LUSTRANT - SHOWSHEEN, 950ML, 
AVEC VAPORISATEUR
Utilisez Showsheen pour donner un look lustré, 
garde les queues et les crinières sans hoeuds. Aide 
à avoir des crins plus forts et plus longs. Flacon 
pulvérisateur de 950 mL. Également disponible en 
recharges de 950 mL et de 3,78 L.

SHAMPOO - CLEAR CHOICE
Clear Choice is the ultimate in livestock shampoos. It is pH balanced 
for the sensitive skin and hair of livestock, unlike other shampoos that 
strip natural oils from the hair and destroy hours of hair training work. 
This bio-based surfactant technology attaches to dirt and pulls it away 
from the hair and skin for superior cleaning, and allows hair to separate 
with ease. Fortified with the VITA HAIR nourishing vitamin package to 
stimulate faster hair growth and encourage skin health. Recommended 
for all livestock. Rinses out easily.
SHAMPOOING - CLEAR CHOICE
Clear Choice est le meilleur des shampooings pour le bétail. Il est 
équilibré pour la peau et les poils sensibles du bétail, contrairement à 
d’autres shampooings qui dépouillent le pelage des huiles naturelles et 
détruisent les heures de travail de formation du poil. Cette technologie 
bio s’attache à la saleté et l’enlève des poils et de la peau pour un 
nettoyage supérieur et permet aux poils de se séparer facilement. 
Fortifié avec l’ensemble de vitamines VITA HAIR pour stimuler la 
croissance du poil et favoriser la santé de la peau. Recommandé pour 
tout le bétail. Se rince facilement.

ORVUS SOAP 7.5LB/3.41KG
Orvus soap is great for cleaning the hair thoroughly. 
A small cup mixed in a pail of hot or cold water for 
an easily rinsed effective lather. 3.41Kg
SAVON EN PATE ORVUS 3.41KG
Le savon Orvus est idéal pour nettoyer le pelage 
en profondeur. Une petite tasse mélangée dans 
un seau d’eau chaude ou froide pour une mousse 
efficace facilement rincée. 3,41 kg

SULLIVAN ZOOM BLOOM 1QT
Zoom Bloom gives volume and shine to hair.  
1 Qt. Also available in 1/2 gallon

SULLIVAN ZOOM BLOOM 1QT
Zoom Bloom donne volume et brillance au 
pelage. 1 Qt. Également disponible en 1/2 gallon
$32.95
SULLIVAN ZOOM BLOOM 1/2 GAL.
SULLIVAN ZOOM BLOOM  1/2 GAL.

SULLIVAN KLEEN SHEEN
Kleen Sheen is the fantastic daily hair care conditioning 
formula for producing healthy, well trained hair with that 
“Ultra” shine. Fortified with the VITA HAIR™ and moisturizers 
that boost hair strength to create better conditioned hair. 
Repels dirt to keep animals cleaner. This light sheen is 
perfect for daily hair care, clipping and show day grooming.
SULLIVAN KLEEN SHEEN
Kleen Sheen de Sullivan est une formule quotidienne qui 
donne de la brillance aux poils des animaux. Aussi disponible 
en format 3,78L
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SULLIVAN’S EZ CLEAN 946 ML
This waterless shampoo is formulated for show 
animals. EZ Clean is ideal when the weather does 
not permit a regular washing, as it does not require 
rinsing.
SULLIVAN’S EZ CLEAN 946 ML
Ce shampooing sans eau est formulé pour les 
animaux d’exposition. EZ Clean est idéal lorsque 
le temps ne permet pas un lavage régulier, car il ne 
nécessite pas de rinçage. 

SHAMPOO - GROOMER’S EDGE 3.78L
Midnight White by Groomers Edge. Coat Whitening and 
Color Brightening this professional shampoo cleans, 
conditions and brightens white coats and enhances 
coloured coats. Removes stains and odors. Leaves hair 
lustrous and healthy with a fresh clean scent!  
SHAMPOOING BLEU - GROOMER’S EDGE 
3.78L
Midnight White par Groomers Edge. Blanchiment 
de la robe et éclaircissement de la couleur. Ce 
shampooing professionnel nettoie, conditionne et 
éclaircit les couches blanches et rehausse les couches 
colorées. Enlève les taches et les odeurs. Laisse le 
pelage lustré et sain avec un parfum propre et frais!

TOP 
SELLER

SULLIVAN STAIN BUSTER
Extra strength liquid bluing shampoo that cleans hair that 
has been severely stained from urine or manure. It gets the 
hair white again. This is a ready to use product
SHAMPOOING STAIN BUSTER 946 ML
Un shampoing liquide bleu extra fort qui nettoie le poil 
fortement taché d’urine ou de fumier. Rend le poil blanc à 
nouveau. Produit prêt à l’emploi

SHAMPOO - SULLIVAN’S BRIGHT LIGHTS 1QT
This is a fantastic whitening shampoo for enhancing and 
brightening hair. Bright Lights intensifies all colors of hair 
coats. Bright Lights shampoos away yellow tint, sun faded, 
and stained hair and leaves a beautiful luster to the hair coat. 

SHAMPOOING SULLIVAN BRIGHT LIGHTS 1QT
Shampooing blanchissant fantastique pour améliorer et 
blanchir le poil. Bright Lights intensifi e toutes les couleurs 
de poils. Il redonne la santé au poil terni par le soleil, le poil 
jaune et taché et laisse un bel éclat au pelage.

TOP LINE BRUSH - DENMAN PRO 7 
ROW BLACK
The strong bristles on this brush help it withstand 
the heat from your blow dryer, in turn, giving the 
brush a longer, useable life.
BROSSE À TOP - DENMAN PRO 7 RANG 
NOIR
Les poils robustes de cette brosse lui permettent de 
résister à la chaleur de votre séchoir, ce qui lui donne 
une durée de vie plus longue.

TOP LINE BRUSH
The most economical dairy topline brush.
BROSSE POUR LIGNE DE DOS
La brosse pour ligne de dos la plus économique.

TOP LINE BRUSH - DENMAN PRO 7 
ROW
BROSSE À TOP - DENMAN PRO 7 RANG

TOP LINE BRUSH - DENMAN PRO 9 
ROW
BROSSE À TOP - DENMAN PRO 9 RANG

BLOWER AIR EXPRESS III
The Air Express III has set the new 
standard. There simply is no other blower 
that matches the Features, Power, and 
Value of the Air Express III. Sold complete 
with hose, filter and hose clamp. Available 
in Red, Black and Blue.
BLOWER AIR EXPRESS III
L’Air Express III a établi la nouvelle 
norme. Il n’y a tout simplement aucun 
autre ventilateur qui combinent les 
caractéristiques, la puissance et la valeur 
de l’Air Express III. Vendu complet avec 
tuyau, filtre et collier de serrage.

SULLIVAN’S SOAP FOAMER
Heavy-duty soap foaming tool. Simply fi ll 
with shampoo, attach a water hose, and 
spray. Features a quick disconnect nozzle 
for easy rinsing. The foamer sprays a pre-set 
amount of foamed shampoo onto the animal.
MOUSSEUR DE SAVON SULLIVAN
Un mousseur de savon résistant. Il suffit de 
remplir avec du shampooing, de fixer un tuyau 
d’arrosage et de pulvériser. Comprend une 
buse à déconnexion rapide pour un rinçage 
facile. Le mousseur pulvérise une quantité 
prédéfinie de shampooing moussé sur 
l’animal.

NEW
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SIZE DESCRIPTION PREMIUM

XS For newborn to 4 month old calves.

S for most calves up to 10 moths of age.

M For 12-18 month old heifers.

L For 18-24 month old dairy heifers or small cows.

STANDARD

XXS For newborn to 4 month old calves.

XS for most calves up to 10 moths of age.

S For 12-18 month old heifers.

M For 18-24 month old dairy heifers or small cows.

L Recomended for dairy cows and beef bulls.

SHOW HALTER 
LEATHER - BLACK / 
BROWN 
Our standard halter model, 
strong rivetted halter with 
rolled nose.
LICOU D’EXPO  
CUIR - NOIR / BRUN
Notre modèle de licou 
standard, licou fort riveté 
avec nez roulé.
$54.00

PREMIUM 

STANDARD

A CLEANER LOOK THAN OUR STANDARD HALTER, ESPECIALLY 
ON YOUNG DAIRY CATTLE SULLIVAN’S NECK TIES
Sullivan’s saftey halter cable with clasp. Available in various colors including 
Blue, red, grean and black.
CÂBLE DE SECURITÉ SULLIVAN
Câble de sécurité Sullivan avec fermoir. Disponible en différentes couleurs, y 
compris le bleu, rouge, vert et noir.

SULLIVAN’S ROPE HALTERS
LICOU CÂBLE SULLIVAN

BEST
SELLER

COW WASH HALTER
The versatile cattle halter. Made with nylon, it is easy 
on the hands, completely adjustable for all sizes of 
cattle and affordably priced. Available in Red, Blue, 
Green and Black.
LICOU TRESSÉ VACHE
Licou pour vache polyvalent. Fabriqué avec du nylon, 
il est doux pour les mains, complètement réglable 
pour toutes les tailles de bétail et à un prix abordable. 
Disponible en rouge, bleu, vert et noir.

CALF WASH HALTER
Young calf sized nylon halter. Black ONLY
LICOU TRESSÉ VEAU
Licou pour veau en nylon. Noir seulement.

TWO WAY ROPE WITH SNAP
This two way rope is used when tying cattle with a neck chain at fairs and 
sales. Primarily used for dairy cattle. Made with the same nylon rope as the 
halters with a heavy duty snap. Available in red, Blue, Green and Black.
CÂBLE D’ATTACHE - DOUBLE TRESSÉ
Cet attache à deux cordes est utilisée pour attacher le bétail, avec une 
chaîne de cou, dans les foires et les ventes. Principalement utilisé pour les 
bovins laitiers. Fabriqué avec la même corde en nylon que les licols. Avec 
un snap résistant. Disponible en rouge, bleu, vert et noir.
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SHEEP SHEAR SHARPENER
The only portable sharpener designed specifically 
for sheep shears. Plastic case contains abrasive 
wafers at three sharpening angles
PIERRE POUR AIGUISAGE DE CISAILLE
Le seul aiguisoir portable conçu spécifiquement 
pour les cisailles à moutons. Le boîtier en plastique 
contient des plaquettes abrasives à trois angles 
d’affûtage
$10.95

WOOL CARD #6
Cleaning card with curved face for cleaning other 
cards. 9” x 1 1/2”.
CARDE À LAINE #6
Carde de nettoyage avec face incurvée pour nettoyer 
d’autres cardes. 9 “x 1 1/2”.
$18.95

B&B 6.5” DOUBLE BOW HANDSHEAR
FORCE À TONDRE DOUBLE 6.5” 
$54.95

B&B 3.5” DOUBLE BOW HANDSHEAR
FORCE À TONDRE DOUBLE 3.5”
$39.95

B&B 6.5” #10 DRUMMERBOY DOUBLE  
BOW HANDSHEAR
FORCE À TONDRE DOUBLE #10 
“DRUMMERBOY” 6.5” 
$54.95

B&B 6.5” OFFSET DOUBLE BOW 
HANDSHEAR
FORCE À TONDRE DOUBLE COURBÉ 6.5” 
$54.95

B&B “SUPERSHEARS” 6.5” DOUBLE BOW 
HANDSHEAR WITH RUBBER BLOCK
FORCE À TONDRE DOUBLE 
“SUPERSHEARS” 6.5” AVEC ARRÊT EN 
CAOUTCHOUC
$54.95

WOOL CARD #1
Straight tooth for “raking” with warpless back. 
Size 7” x 4 1/4”.
CARDE À LAINE #1
Dents droites pour “ratisser” le dos sans 
déformation. Taille 7 “x 4 1/4”.
$46.95

WOOL CARD #2
Large volume of bent teeth used in open fleece, 
ideal for medium wool breeds.
CARDE À LAINE #2
Grand volume de dents courbées à utilisé dans 
la toison ouverte, idéale pour les races de laine 
moyennes.
$46.95

WOOL CARD #3
Less teeth than #2 card, bent teeth are ideal for 
fine wool breeds.
CARDE À LAINE # 3
Moins de dents que la carte n° 2, les dents 
courbées sont idéales pour les races de laine fine.
$46.95

Burgon & Ball handshears manufactured in Sheffield,  England since 1730. Hand-
made, each shear is of finest carbon steel to highest specifications. Each shear is 
individually set and tested at the factory. 
Les forces Burgon & Ball sont fabriqués à Sheffield, en Angleterre, depuis 1730. 
Fabriqués à la main, chaque cisaille est en acier au carbone, aux spécifications les 
plus élevées. Chaque cisaille est individuellement réglée et testée en usine. 

B&B, SINGLE BOW HANDSHEAR
6.5” blades for shearing and dagging. Ideal for 
course or greasy wool. Can also be used for 
topping perennial plants in the fall.
FORCE À TONTE B&B, SINGLE BOW
Lames de 6,5” pour la tonte. Idéal pour les 
couches de laine dense ou grasse.Peut 
également être utilisé pour tailler les plantes 
vivaces à l’automne.
$54.95
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BRUSH RICE ROOT
Available in two sizes - medium 
and large
BROSSE SULIVAN RIZ
Disponible en 2 format : 
medium ou large 
$32.95

BURR OUT METAL 
COMB WITH GRIP
A comb built for pulling out 
burrs and stuck on dirt or 
manure.
PEIGNE A QUEUE 
METAL RIGIDE
Un peigne construit pour  
retirez la saleté ou le fumier.
$31.95

CURRY COMB -  
METAL ECONO
ETRILLE METAL RONDE 
GEANTE ECONO
$5.95
CURRY COMB -  
METAL PREMIUM 
ETRILLE METAL RONDE 
GEANTE PREMIUM
$12.95

TOP LINE SCISSORS  
BY AESCULAP
CISEAU À TOP - 
AESCULAP
$69.95

ECONOMY TOP LINE 
SCISSORS
CISEAU À TOP 
ECONOMIQUE
$54.99

ALUM. HANDLE/PLAST. SHOW 
COMB
We offer a wide variety of cattle show 
combs for preparing and grooming your 
beef cattle.
PEIGNE PLAST. AV. POIGNÉ  
ALUM. SHOW
Nous offrons une grande variété de 
peignes pour la préparation et le toilettage 
de vos bovins.
$19.95

ALUM. HANDLE/PLAST. FLUFFER 
COMB
PEIGNE PLAST. AV. POIGNÉ 
ALUM. FLUFFER
$19.99

EXHIBITORS ESSENTIALS SHOW 
COMB
PEIGNE PLASTIQUE EXHIBITOR’ 
ESSENTIALS
$15.95

EXHIBITOR’S ESSENTIALS 
FLUFFER COMB
PEIGNE PLASTIQUE FLUFFER
$15.95

ALUM. HANDLE/BLUNT TOOTH 
COMB
PEIGNE ALUM. POUR EXPO 9’’
$29.95

TAIL CLAMP
Keeps the heifer’s tail straight while you are 
grooming them. Place clamp on upper part of tail.
BRIDE QUEUE VACHE
Permet à ce que la queue des vaches soit bien droite 
pendant que vous les tondez. Placez la pince sur la 
partie supérieure de la queue et vous êtes prêt.
$8.25

SHOW COMB HOLDER
Available in brown and black. Phone for pricing, 
various colours
PORTE-PEIGNE
Disponible en brun en noir. Contactez-nous pour le 
prix. Disponible en plusieurs couleurs

EXHIBITOR’S NUMBER CLIP
SUPPORT NUMERO A LA CEINTURE
$14.95

EXHIBITOR NUMBER HARNESS
Show comb holder, available in brown and black 
various colours. Available in children’s & adult sizing  
– call for pricing
HARNAIS POUR NUMÉRO EXPOSANT
Contactez-nous pour le prix, disponible en plusieurs 
couleurs Disponible dans les tailles pour enfants et 
adultes – conactex nous pour les prix

SHOWSTICK’S
Available in/ disponible en 47”, 54”, 68”
Various colours/ Couleurs assortie
Call For Pricing / Conactez Nous Pour Les 
Prix

NYLON MUZZLE
MUSELIERE NYLON SULLIVAN
$29.99



NYLON COLLAR FOR SHEEP AND GOATS
COLLIER DE NYLON POUR MOUTON
$7.95

SHOW EQUIPMENT / FOURNITURES D’EXPOSITION
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SHEEP ROPE HALTER
The versatile sheep and goat halter. Made with nylon, it is easy on the hands, completely 
adjustable for all sizes of sheep and affordably priced. Available in a variety of colours.
LICOU MOUTON AJUSTABLE EN CORDE
Licou polyvalent pour les moutons et les chèvres. Fabriqué avec du nylon, il est doux sur 
les mains, complètement réglable pour toutes les tailles de moutons et à un prix abordable. 
Disponible dans une variété de couleurs.
$11.95

SHEEP BLANKETS
High quality natural cotton duck fabric with brown trim. Minimum shrinkage.
COUVERTURES DE MOUTONS
Tissu de coton naturel de haute qualité avec bordure marron. 
#1 S   34”x18” $39.95
#2 M  38”x22” $43.95
#3 L  44”x25” $45.95
#4 X-L  46”x25” $47.95
#5 XX-L 50”x25” $49.95
#6 XXX-L 52”x28” $51.95
#7 XXXX-L 54”x30” $55.95

SHEEP HOODS
Small, medium & large
CAPUCHE POUR MOUTON
Petit moyen et grand
$19.95

SHEEP BLANKET PINS
ÉPINGLE POUR COUVERTURE À MOUTON
4” $1.50

HALTER - WEB NYLON FOR SHEEP
5/8” nylon with 6’ detachable lead. Available in blue, green, red, black, 
brown, grey and orange.
LICOU - WEB NYLON AJUSTABLE POUR MOUTON
En nylon de 5/8 po avec laisse de 6 pieds détachable. Disponible en 
bleu, vert, rouge, noir, marron, gris et orange.
$24.95



WORKWEAR AND BOOTS /  
VÊTEMENTS DE TRAVAIL ET BOTTES
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WRANGLER
In a world full of high-priced, high-fashion jeans, Wrangler has stuck to 
the basics and used “Real. Comfortable. Jeans.” to capture the hearts 
(and thighs) of men & women with a simpler taste in denim.
Dans un monde plein de jeans à prix élevé et de haute couture, Wrangler 
est resté fidèle à l’essentiel et a utilisé leur slogan : “Real. Comfortable. 
Jeans.” pour capturer les coeurs (et les cuisses) des hommes et des 
femmes avec un goût plus simple en denim.
WRANGLER WHITE JEANS MEN ORIGINAL FIT
JEANS WRANGLER BLANC HOMME ORIGINAL FIT

WRANGLER WHITE JEANS MEN SLIM FIT
JEANS BLANC WRANGLER HOMME SLIM FIT
$49.95

WRANGLER WHITE JEANS FOR KIDS
JEANS BLANC WRANGLER ENFANT

CARHARTT
Outworking them all since 1889. A brand for the working people, any 
man or woman who chooses to take on any rugged corner of the earth. 
Your go to piece of farming attire. À l’épreuve du temps depuis 1889. 
Une marque pour les travailleurs. La marque pour les agriculteurs.
CARHARTT OVERALL
SALOPETTE CARHARTT R01

OVERALL’S DENIM DARK STONE
SALOPETTE DENIM DARK STONE

TOP 
SELLER

200 DENIERS NYLON COVERALL
SOUTE DE NYLON 200 DENIERS

200 DENIERS NYLON OVER JACKET
SARRAU DE NYLON 200 DENIERS

LADIES WRANGLER JEANS
 0 1 3 5 7 9 11 13 15Waist / Taille

Length / Longueur

32

34
36

ORIGNAL FIT MEN
28 29 30 31 32 34 36 38 40 42Waist / Taille

Length / Longueur

32

34
36

SLIM FIT FOR MEN
28 29 30 31 32 33 34 35 36 38Waist / Taille

Length / Longueur

32

34
36

BROWN / BRUN AND BLACK / NOIR 
28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50Waist / Taille

Length / 
Longueur

30

32
34
36

KIDS WRANGLER JEANS
 4 5 6 8 9 10 11 12 14 16Waist / Taille

Length / Longueur R

DENIM 
28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50Waist / Taille

Length / 
Longueur

30

32
34
36

NYLON OVERALLS AND NYLON JACKET
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AUTOMATIC WATERER
Never carry water to your birds again! 
Attaches to a standard garden hose. 
Automatic float controls the water level. 
Designed for use with adult birds (not 
intended for baby chicks).
ABREUVOIR AUTOMATIQUE
Ne transportez plus jamais l’eau à vos 
oiseaux! Se fixe à un tuyau d’arrosage 
standard. Le flotteur automatique con-
trôle le niveau d’eau. Conçu pour être 
utilisé avec des oiseaux adultes (non 
destiné aux poussins).

AUTOMATIC WATERER
These large capacity waterers are dent-
proof and easy to fill. Available in 3, 5 and 
7 Gallon
FONTAINE À VOLAILLE EN 
PLASTIQUE
Ces abreuvoirs de grande capacité sont 
résistants aux bosses et faciles à remplir. 
Disponible en 3, 5 et 7 gallons

DOUBLE WALL  
GALVANIZED FOUNT
Galvanized waterers are constructed of heavy 
gauge galvanized steel. Seams are constructed 
and tested to prevent leakage
FONTAINE GALVANISÉE À DOUBLE 
PAROI
Les abreuvoirs galvanisés sont construits en 
acier galvanisé épais. Les joints sont construits 
et testés pour éviter les fuites

PLASTIC POULTRY FOUNT RED
1 Gallon Screw on waterer jar. Made of 
transparent polyethylene so the water level 
is always visible.  Screw on Base sold 
separately is red in colour.
FONTAINE À VOLAILLE EN 
PLASTIQUE
Pot à eau à visser de 1 gallon. Fabriqué 
en polyéthylène transparent pour que le 
niveau d’eau soit toujours visible.
La base à visser vendue séparément est 
de couleur rouge.

HEN HYDRATOR
This gravity-feed Hen Hydrator provides access to 
clean water on demand. The translucent bucket has 
UV protection to prevent algae growth and allow 
for easy viewing of the water level. Tight fitting lid 
prevents spills and protects contents with easy-to-
remove plug for refilling. Each of the 4 nipples can 
accommodate up to 4 birds
ABREUVOIR AUTOMATIQUE
Cet hydrateur pour poule à alimentation par 
gravité permet d’accéder à de l’eau propre sur 
demande. Le seau translucide a une protection 
UV pour empêcher la croissance des algues et 
permettre une visualisation facile du niveau de 
l’eau. Le couvercle hermétique empêche les 
déversements et protège le contenu avec un 
bouchon facile à retirer pour le remplissage.
Chacune des 4 tétines peut accueillir jusqu’à 4 
oiseaux

MASON JAR WATER
Water base available with or without jar, 
fits most standard mason jars. The base is 
made of heavy-duty galvanized steel with 
rounded, embossed edges to help reduce 
chafing on chick’s neck and head. Also 
available in plastic and in a smaller size 
for quail.
POT MASON POUR EAU 
Base à eau disponible avec ou sans pot, 
convient à la plupart des pots Mason 
standards. La base est en acier galvanisé 
robuste avec des bords arrondis et 
gaufrés pour aider à réduire les frotte-
ments sur le cou et la tête du poussin.
Aussi disponible en plastique et en plus 
petite taille pour la caille.

HEATED POULTRY WATERER 
It is designed for use with all nipple-style 
drinkers and buckets. 2 Gallon 150w 
ABREUVOIR CHAUFFÉ POUR 
VOLAILLE
Il est conçu pour être utilisé avec  
tous les abreuvoirs et seaux à tétine.
2 gallons 150w

POULTRY NIPPLES
These poultry nipples transform a standard 
bucket or PVC pipe into a poultry watering device. 
Nipples are easy to install, vertically which  keeps 
water clean and prevents disease. Each nipple 
accommodates up to 4 birds. Recommended for 
adult birds only.
TÉTINES POUR VOLAILLE
Ces tétines pour volaille transforment un seau 
standard ou un tuyau de PVC en un dispositif 
d’abreuvement pour volaille. Les tétines sont 
faciles à installer, verticalement, ce qui maintient 
l’eau propre et prévient les maladies. Chaque 
tétine peut accueillir jusqu’à 4 oiseaux. Recom-
mandé uniquement pour les oiseaux adultes.

PLASTIC HEADED FOUNT
It has a unique bottom-fill feature and is ideal 
for year-round use. The base has a 100 watt 
thermostatically controlled heater built into it. 
Will work automatically, keeping the water in the 
3-gallon reservoir from freezing down to 0F.
FONTAINE À TÊTE EN PLASTIQUE
Il a une fonction unique de remplissage par 
le bas et est idéal pour une utilisation toute 
l’année. La base est dotée d’un radiateur à com-
mande thermostatique de 100 watts. Fonction-
nera automatiquement, empêchant l’eau du 
réservoir de 3 gallons de geler à 0F.

GALVANIZED HEATED BASE FOUNT
Helps prevent water from freezing. Designed for use 
with double wall founts and other metal containers.  
Unit will not draw electricity until temperature drops 
below freezing.
FONTAINE DE BASE CHAUFFÉE 
GALVANISÉE
Aide à empêcher l’eau de geler. Conçu pour 
être utilisé avec des fontaines à double paroi et 
d’autres contenants métalliques. L’unité ne con-
sommera pas d’électricité tant que la température 
ne sera pas inférieure à zéro.

CALL FOR PRICING / APPELEZ POUR LES PRIX
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GALVANIZED HANGING FEEDER
Hanging feeders constructed of high-quality 
galvanized steel with rolled edges for safety. 
Available in 12, 30 and 40 lb capacity
MANGEOIRE SUSPENDUE 
GALVANISÉE
Mangeoires suspendues en acier galvanisé de 
haute qualité avec bords roulés pour plus de sé-
curité. Disponible en capacité de 12, 30 et 40 lb.

PLASTIC LEG BANDS - CLIP
Leg bands for chickens, turkeys, pheasants, etc. 
Assorted colours (red, green, blue, white, & yellow). 
Available in 12mm and 16mm sizes 100pk contains 
20 of each colour.
BANDES POUR PATTES EN PLASTIQUE 
- CLIP
Bandes pour pattes de poulets, dindes, faisans, 
etc. Couleurs variées (rouge, vert, bleu, blanc et 
jaune). Disponible en tailles 12 mm et 16 mm 100/
paquet, contient 20 de chaque couleur.

PLASTIC HANGING FEEDER
These economy-priced feeders are designed 
exclusively for the hobbyist. Feed saver lips 
minimize spillage. Feeders feature adjustable 
feed levels. Anti-scratch vanes help prevent 
crowding and feed waste. Available in 3, 11, & 
22lb capacity.
MANGEOIRE SUSPENDUE EN 
PLASTIQUE
Ces mangeoires à prix économique sont 
conçues exclusivement pour les amateurs. 
Les rebords minimisent les déversements. Les 
mangeoires disposent de niveaux d’alimentation 
réglables. Les aubes anti-rayures aident à préve-
nir l’encombrement et le gaspillage.
Disponible en capacité de 3, 11 et 22 lb.

MASON JAR CHICK FEEDER 
Feeder base available with or without jar fits most 
standard mason jars. The base is made of heavy-
duty galvanized steel with rounded, embossed 
edges to help reduce chafing on chick’s neck 
and head. Base includes 8 feeding holes. Also 
available in plastic.
MANGEOIRE POT MASON POUR 
POUSSINS 
Base d’alimentation disponible avec ou sans 
bocal pour la plupart des pots Mason standard. 
La base est en acier galvanisé robuste avec des 
bords arrondis et gaufrés pour aider à réduire 
les frottements sur le cou et la tête du poussin.
La base comprend 8 trous d’alimentation. Aussi 
disponible en plastique.

AUTOMATIC EGG TURNER
Fits any Little Giant Circulated-
Air or Still-Air Incubator. Electric 
motor automatically rotates the 
eggs to prevent the yolk from 
settling to one side and to exercise 
the embryo. Plastic cups hold 41 
chicken eggs. (Turkey and duck 
eggs will not fit in this turner.) No 
assembly required. Dishwasher 
safe, easy to clean and operate. 
Quail rails for smaller eggs are sold 
separately.
TOURNEUR À OEUFS 
AUTOMATIQUEE
Convient à tout incubateur Little 
Giant à circulation d’air ou à air 
immobile. Le moteur électrique 
fait tourner automatiquement les 
œufs pour empêcher le jaune 
de se déposer d’un côté et pour 
exercer l’embryon. Les tasses en 
plastique contiennent 41 œufs de 
poule. (Les œufs de dinde et de 
canard ne rentreront pas dans ce 
tourneur.) Aucun assemblage req-
uis. Va au lave-vaisselle, facile à 
nettoyer et à utiliser. Les rails pour 
caille pour les œufs plus petits 
sont vendus séparément.

CIRCULATED  
AIR INCUBATOR
Made of durable, warmth retaining 
Styrofoam. Digital control board 
for easy temperature setting, self 
regulating temperature control. Built 
in fan circulates air. LCD display 
with LED light shows accurate 
temperature and humidity readings. 
Holds 41 large chicken eggs or up to 
120 bantam or quail eggs when used 
with the Little Giant egg turner and 
quail rails.
INCUBATEUR À 
CIRCULATION D’AIR
Fabriqué en styromousse durable 
et qui retient la chaleur. Tableau 
de commande numérique pour 
un réglage facile de la tempéra-
ture, contrôle de la température 
autorégulé. Le ventilateur intégré 
fait circuler l’air. L’écran LCD avec 
lumière LED affiche des relevés 
de température et d’humidité 
précis. Contient 41 gros œufs 
de poule ou jusqu’à 120 œufs de 
poules naines ou de caille lorsqu’il 
est utilisé avec le tourneur d’oeufs 
et les rails pour caille Little Giant.EGG CANDLER

Quickly and easily check the development of 
eggs using this lightweight candler. This battery-
operated light features a bright, energy-efficient 
LED bulb that runs cooler than traditional bulbs. 
Uses one AAA battery (included).
MIREUSE POUR OEUF
Vérifiez rapidement et facilement le développe-
ment des œufs à l’aide de cette mireuse légère. 
Cette lampe à piles dispose d’une ampoule LED 
lumineuse et économe en énergie qui fonctionne 
plus froide que les ampoules traditionnelles. 
Utilise une pile AAA (incluse).

QUAIL RAILS
Fits into Little Giant Automatic Egg Turner. 
Designed for quail and other small eggs. 6 rails 
each hold 20 small eggs for a total capacity of 
120 eggs. Easy to clean and dishwasher safe.
RAILS POUR CAILLE
S’adapte au retourneur automatique d’oeufs 
Little Giant. Conçu pour la caille et autres pe-
tits œufs. 6 rails contiennent chacun 20 petits 
œufs pour une capacité totale de 120 œufs. 
Facile à nettoyer et va au lave-vaisselle.HEATING PLATES FOR CHICK BROODERS

An alternative to a heat lamp. Less of a fire risk. A 
heating plate simulates a hen keeping chicks warm 
and cozy beneath her feathers.
PLAQUES CHAUFFANTES POUR POULES 
PONDEUSE
Une alternative à une lampe chauffante. Moins de risque 
d’incendie. Une plaque chauffante simule une poule qui 
garde les poussins au chaud sous ses plumes.
•	 Ex-Small: 10” x 10”  • Small: 12” x 12”
•	 Medium: 16” x 16”   • Large: 16” x 24”

INCUBATOR THERMOMETER 
Essential for monitoring the temperature inside an 
incubator.  Easy-to-read graduation marks can be seen 
through the incubator window.
THERMOMÈTRE D’INCUBATEUR
Indispensable pour surveiller la température à 
l’intérieur d’un incubateur.
Des repères de graduation faciles à lire sont visibles à 
travers la fenêtre de l’incubateur.
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